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 

    
 



  

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
 



 
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 



 



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
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 

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
  
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  

 






















 

    
 



 



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   




 

  

  



 
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 

  

 









  

 
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 
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


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
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






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




 









 
 

 
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 






 
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

  


 
 
 

 






















 


  

 

 

      


 







 







  

 


  


  
 







 






















 

    



 


    



 

  




 







 




  
  








  

 


  


 
 
 

 






















 









   
 



 

    
 



 

  

   


 





 
 



 

  

   

 


 










  

 




























 
 

 









 
 

 



 





        


 

   

     





    

 























 
 



 
 





  

 





























  
 
 










 
 
 

 









 




 

  


  
  


 




 
 


 


 




 
 


 


  
 

 







 


 


 


 







  

  













 


 


 






 


 










 


 



 




   



    
    
    
    
    
    



 







 


 

 







 









 




 



  
  



























   
   

   
   

 









 


   





 



 



      


 



 





















     


 


 





















 

 

























 


 
 


 


 
 



  
 
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3



 




 


 







 






  
 
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




           



       











 













 


 






















 

 

 
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 






















 

 

 










 

 




 




 



 


 





  
 




 




 



 



 




 


 




 
 








        
           
        


       
        



  




        
        







 

 
 



















 

 

 










 

 






 


 




 


 


 


 




 







 



  


 
 




 


 


 





 






 
 



  







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 



















 




 
 


 


 
 



 
 




 










            


       
       
      



           


          



        
        








 


 

 










 






 




 


 


 


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











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 




 


 






 






 






 






 



 


 
 

 

 

 


 




 

  
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

 





 





 





 





   


 

 

 


   






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





 


 


 

 














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 



   



 





 










 



 


 

 

















 



   



 






 






  




 


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 







 


 






























 



   



 







 












 




 





























 



   




 







 
 







 




 


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







 

 

 

















 



   









 

 

 

 

















 



   



 




 


 







 








 







 
 











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





 




 

 

 








 







   



 



 








  


 

 

 








 







   



 




 













   



 











 






 

   


 

 

 

 

 













 







 




 

 












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


 

















   



 





 







   


 

  

 

 

 





 



 











  


 





 



 







   


 

 


 

 

 





 














 


 














 








 


 







 







 

 



















   



 


 



 


 


 



 


 

 




















   



 


 





 


 
 





        

        

        

        

        

        

        

        

 

 














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

   
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





 

 

 



 

 
 



 

 
 







 





 

 

 

  




 








   

   

   


 
 
 

 



 
 
 

 


 





 

 
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





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
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 


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
 
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
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  

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
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








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
 



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 
 
 
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
 





 
 
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 
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 





















  


  

 

  

  




 



 


 



















 

 

 











    


    


 




 









     

      



    



 

 

  

 


 
 
 





 
 
 














 

 

 

 


 
 
 



 
 



 











   














 





     

     


 
 
 
 


 
 
 
 

  











 

 














 





























 




 
 


























































 




 
 






























































































 




















 





 
 
 


 
 
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













































 


























 















 
 
 




 
 
 


 

 


 

 


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   Tige en  Cuir pleine fleur       .
   Doublure en  Non-tissé absorbant .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  acier .
   Semelle anti-perforation en  acier inoxydable .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d’usure en  polyuréthane .
   Poids :  606 g  ou  622 g  par  chaussure  en pointure  43 . 
   Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather  upper      .
    Moisture wicking non-woven  lining.
    Removable, textile and foam  insole.
   Steel  toe cap.
    Stainless steel  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  606 g  or  622 g  per  shoe  in size  10 .
   Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Rapport qualité/prix.
Cuir pleine fleur.
Bande rétro réfléchissante multifacettes.
Semelle injectée PU2D.
Talon décroché et relevé .

   Value for money.
Full grain leather upper.
Reflective stripe with multiple faces.
PU2D injected outsole.
Defined and raised heel .

 AGATE II 
 9AGL010  /  9AGH010 

 9AGH010 

 9AGL010 

 EU  34  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47  48  49

 UK  2  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13 13,5 

 US  2,5  3  4  4,5  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5  13,5 14 

  BASSE  / 

 LOW 
 9AGL010034  9AGL010035  9AGL010036  9AGL010037  9AGL010038  9AGL010039  9AGL010040  9AGL010041  9AGL010042  9AGL010043  9AGL010044  9AGL010045  9AGL010046  9AGL010047  9AGL010048  9AGL010049

  HAUTE  / 

 HIGH 
 9AGH010034  9AGH010035  9AGH010036  9AGH010037  9AGH010038  9AGH010039  9AGH010040  9AGH010041  9AGH010042  9AGH010043  9AGH010044  9AGH010045  9AGH010046  9AGH010047  9AGH010048  9AGH010049



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.
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 EU  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47  48

 UK  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  4  4,5  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5  13,5

  BASSE  /  LOW   9AZUL10036   9AZUL10037   9AZUL10038   9AZUL10039   9AZUL10040   9AZUL10041   9AZUL10042   9AZUL10043   9AZUL10044   9AZUL10045   9AZUL10046   9AZUL10047   9AZUL10048 

  HAUTE  /  HIGH   9AZUH10036   9AZUH10037   9AZUH10038   9AZUH10039   9AZUH10040   9AZUH10041   9AZUH10042   9AZUH10043   9AZUH10044   9AZUH10045   9AZUH10046   9AZUH10047   9AZUH10048 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

   Tige en  cuir fleur, bande rétro réflechissante       .
   Doublure en  non-tissé absorbant .
   Semelle de propreté en  EVA perforé anti-odeur, amovible .
   Embout de protection en  Acier .
   Semelle anti-perforation en  Acier inoxydable .
   Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .
   Semelle d'usure en  Polyuréthane .
   Poids :  657 g  ou  658 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Top grain leather  upper      .
    Moisture wicking non-woven  lining.
    Removable, perforated EVA and anti-odor  insole.
   Steel  toe cap.
    Stainless Steel  puncture resistant sole.
    Injected Polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  657 g  or  658 g  per  shoe  in size  42 .
   Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Semelle intermédiaire avec surbout de protection avant.
Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle.
Semelle de propreté en EVA, respirante et anti-odeur.
Bande rétro réfléchissante multifacettes. 

   Midsole with front protective covering.
Defined heel for better safety especially on laders.
EVA insole, breathable and anti-odor.
Reflective stripe with multiple faces. 

 AZURITE II 
 9AZUL10  /  9AZUH10 

 9AZUH10 

 9AZUL10 

NEW
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 S1P 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

 Tige en  Maille       .

 Doublure en  Maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .

 Embout de protection en  acier .

 Semelle anti-perforation en  acier inoxydable .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d’usure en  polyuréthane .

 Poids :  580 g  par  chaussure  en pointure  43 .

 Couleur :  Gris / rouge / noir  ou  Noir/gris  ou  Bleu / vert / jaune.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Mesh  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, perforated EVA  insole.

 Steel  toe cap.

  Stainless steel  puncture resistant sole.

  Injected polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  580 g  per  shoe  in size  10.

 Color:  Grey /red / black  or  Black / grey  or  Blue / green / yellow .

AVANTAGES / BENEFITS

 Design sport.
Respirabilité.
Renfort avant.
Semelle injectée PU/PU double densité .

  Sporty style.
Breathability.
Front reinforcement.
PU2D injected sole .

 MILERITE 
 9MIL530  /  9MIL110  /  9MIL280 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

 9MIL530

 BASSE  /  LOW 
 9MIL530038  9MIL530039  9MIL530040  9MIL530041  9MIL530042  9MIL530043  9MIL530044  9MIL530045  9MIL530046  9MIL530047

 9MIL110

 BASSE  /  LOW 
 9MIL110038  9MIL110039  9MIL110040   9MIL110041  9MIL110042  9MIL110043  9MIL110044  9MIL110045  9MIL110046  9MIL110047

 9MIL280

 BASSE  /  LOW 
 9MIL280038  9MIL280039  9MIL280040  9MIL280041  9MIL280042  9MIL280043  9MIL280044  9MIL280045  9MIL280046  9MIL280047



 9MIL110 

 9MIL530 

 9MIL280 
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 S1P 

0%
METAL

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9ONY180038   9ONY180039   9ONY180040   9ONY180041   9ONY180042   9ONY180043   9ONY180044   9ONY180045   9ONY180046   9ONY180047 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

 Tige en  maille       .

 Doublure en  maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle anti-perforation en  textile .

 Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .

 Semelle d'usure en  Polyuréthane .

 Poids :  548 g  par  chaussure  en pointure  42 .

 Couleur :  Noir/Turquoise .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Mesh  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, perforated EVA  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  Injected Polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  548 g  per  shoe  in size  42 .

 Color:  Black/Turquoise .

AVANTAGES / BENEFITS

  Système de laçage ergonomique (force de rupture et
abrasion testées par le CTC France).
Respirabilité.
Adhérence de la semelle .

  Ergonomic lacing system (breaking strength and abrasion
tested by CTC France).
Breathability.
Outsole adherence.

 ONYX 
 9ONY180  

NEW
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 S1P 

0%
METAL

 Tige en  Maille et KPU (polyuréthane thermoplastique)       .

 Doublure en  Maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle anti-perforation en  textile .

 Semelle intermédiaire en  EVA .

 Semelle d'usure en  Caoutchouc nitrile .

 Poids :  498 g  par  chaussure  en pointure  43 .

 Couleur :  Vert fluorescent .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Mesh and KPU (thermoplastic polyurethane)  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, perforated EVA  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  EVA  midsole.

  Nitrile rubber  outsole.

 Weight:  498 g  per  shoe  in size  10 .

 Color:  fluorescent green .

AVANTAGES / BENEFITS

 Design Sport.
Léger.
Souple.
Respirant .

  Sporty design.
Lightweight.
Flexible.
Breathable .

 FLUORITE 
 9FLU160  

 EU  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW  9FLU160036  9FLU160037  9FLU160038  9FLU160039  9FLU160040   9FLU160041  9FLU160042  9FLU160043  9FLU160044  9FLU160045  9FLU160046  9FLU160047



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.
38
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 S1P 

0%
METAL

   

 EU  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  9GAL120 

 BASSE  /  LOW 
  9GAL120037   9GAL120038   9GAL120039   9GAL120040   9GAL120041   9GAL120042   9GAL120043   9GAL120044   9GAL120045   9GAL120046   9GAL120047 

  9GAL130 

 BASSE  /  LOW 
  9GAL130037   9GAL130038   9GAL130039   9GAL130040   9GAL130041   9GAL130042   9GAL130043   9GAL130044   9GAL130045   9GAL130046   9GAL130047 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

   Tige en  maille avec TPU       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  EVA .
   Semelle d'usure en  Caoutchouc nitrile .
   Poids :  430 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir/Bleu  ou  Noir/Rouge .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Mesh with TPU  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, perforated EVA  insole.
   Composite  toe cap.
    Textile  puncture resistant sole.
    EVA  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  430 g  per  shoe  in size  42 .
   Color:  Black/Blue  or  Black/Red .

AVANTAGES / BENEFITS

  Très Léger (430 g).
Flexibilité et amorti.
Respirant. 

   Lightweight (430 g).
Flexible and cushioning.
Breathable. 

 GALAXITE 
 9GAL120  /  9GAL130 

 9GAL120 

 9GAL130 

NEW
NOUVEAU
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 S1P 

0%
METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  cuir nubuck et maille nylon brillante       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle d'usure en  caoutchouc nitrile collé .
    Une paire de lacets de rechange .

   Poids :  612 g  ou  639 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir/Gris/Orange .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Nubuck leather and bright nylon mesh combination  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, textile and foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Cemented nitrile rubber  outsole.
   A spare pair of shoelaces .
   Weight:  612 g  or  639 g  per  shoe  in size  8 .
   Color:  Black/Grey/Orange .

AVANTAGES / BENEFITS

  Tige et doublure respirantes.
  Bracelet et languette à soufflet rembourrés pour 
un meilleur maintien. 

   Breathable upper and lining.
Padded collar and bellows tongue for snug fit. 

 HILLITE 
 9HILL  /  9HILH 

 9HILH 

 EU  39  40  41  42  43  44  45  46

 UK  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11

 US  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5

  BASSE  /  LOW   9HILL39   9HILL40   9HILL41   9HILL42   9HILL43   9HILL44   9HILL45   9HILL46 

  HAUTE  /  HIGH   9HILH39   9HILH40   9HILH41   9HILH42   9HILH43   9HILH44   9HILH45   9HILH46 



 9HILL 
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 S1P 

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  Maille avec TPU       .
   Doublure en  Maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .
   Embout de protection en  aluminium .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  EVA .
   Semelle d’usure en  Caoutchouc nitrile .
   Poids :  483 g  par  chaussure  en pointure  43 . 
   Couleur :  Bleu / noir  ou  Noir / jaune .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Mesh with TPU  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, perforated EVA  insole.
   Aluminium  toe cap.
    Textile  puncture resistant sole.
    EVA  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  483 g  per  shoe  in size  10 .
   Color:  Blue / black  or  Black / yellow .

AVANTAGES / BENEFITS

  Design Trail.
Léger.
Souple.
Respirant.
Renforts TPU (polyuréthane thermoplastique). 

   Trail style.
Lightweight.
Flexible.
Breathable. 
Scuff cap TPU (thermoplastic polyurethane) .

 GYPSE 
 9GYP210  /  9GYP610 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  9GYP210 

 BASSE  /  LOW 
 9GYP210038  9GYP210039  9GYP210040  9GYP210041  9GYP210042  9GYP210043  9GYP210044  9GYP210045  9GYP210046  9GYP210047

  9GYP610 

 BASSE  /  LOW 
 9GYP610038  9GYP610039  9GYP610040  9GYP610041  9GYP610042  9GYP610043  9GYP610044  9GYP610045  9GYP610046  9GYP610047



 9GYP210 

 9GYP610 

45



 S3 

0%
METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

 Tige en  cuir pleine fleur   ,  garniture réfléchissante à l’arrière   .

 Doublure en  non-tissé absorbant .

 Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .

 Embout de protection en  composite respirant .

 Semelle anti-perforation en  textile .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d'usure en  polyuréthane .

 Poids :  605 g  ou  686 g  par  chaussure  en pointure  42 .

 Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Full grain leather  upper  ,  Reflective trim at the back   .

  Moisture wicking non-woven  lining.

  Removable, textile and foam  insole.

 Breathable composite  toe cap.

  Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.

  Injected polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  605 g  or  686 g  per  shoe  in size  8 .

 Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

 Renfort anti-torsion de la voute plantaire.
Protection anti-abrasion sur le talon.
Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

  Footbridge supplying torsional rigidity.
Heel scuff cap.
Defined heel for better safety especially on ladders.

 OPAL 
 9OPAL  /  9OPAH 

 9OPAH 

 9OPAL 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9OPAL38   9OPAL39   9OPAL40   9OPAL41   9OPAL42   9OPAL43   9OPAL44   9OPAL45   9OPAL46   9OPAL47 

  HAUTE  /  HIGH   9OPAH38   9OPAH39   9OPAH40   9OPAH41   9OPAH42   9OPAH43   9OPAH44   9OPAH45   9OPAH46   9OPAH47 


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 S3 

0%
METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

 Tige en  cuir pleine fleur   ,  garniture réfléchissante à l’arrière   .

 Doublure en  maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle anti-perforation en  textile .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d’usure en  caoutchouc nitrile .

 Poids :  642 g  ou  762 g  par  chaussure  en pointure  42 .

 Couleur :  Marron .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Full grain leather  upper  ,  reflective trim at the back   .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, textile and foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.

  Injected polyurethane  midsole.

  Nitrile rubber  outsole.

 Weight:  642 g  or  762 g  per  shoe  in size  8 .

 Color:  Brown .

AVANTAGES / BENEFITS

 Renfort anti-torsion de la voute plantaire.
 Bracelet et languette à soufflet rembourrés pour un
meilleur maintien.

  Footbridge supplying torsional rigidity.
Padded collar and bellows tongue for snug fit.

 TOPAZ 
 9TOPL  /  9TOPH 

 9TOPH 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9TOPL38   9TOPL39   9TOPL40   9TOPL41   9TOPL42   9TOPL43   9TOPL44   9TOPL45   9TOPL46   9TOPL47 

  HAUTE  /  HIGH   9TOPH38   9TOPH39   9TOPH40   9TOPH41   9TOPH42   9TOPH43   9TOPH44   9TOPH45   9TOPH46   9TOPH47 



 9TOPL 
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 S3 

0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.
* Dans la limite des stocks disponibles /Available while stocks lasts.

   Tige en  cuir pleine fleur et maille nylon       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  polyuréthane .
   Poids :  643 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Marron/Orange/Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather and nylon mesh combination  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, textile and foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  643 g  per  shoe  in size  8 .
   Color:  Brown/Orange/Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Tige et doublure respirantes.
  Bracelet, chevilles et languette à soufflet rembourrés pour 
un meilleur maintien.
Protections anti-abrasion avant et arrière. 

   Breathable upper and lining.
  Padded collar, ankles and bellows tongue for snug fit.
  Heel and toe scuff caps for a longer shoe’s lifespan. 

 GRANITE 
 9GRAH 

*

 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  HAUTE  /  HIGH   9GRAH38   9GRAH39   9GRAH40   9GRAH41   9GRAH42   9GRAH43   9GRAH44   9GRAH45   9GRAH46   9GRAH47 


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 S3 

0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  cuir pleine fleur       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée et membrane 

isolante 3M® Thinsulate® .
   Semelle de propreté en  textile et mousse amortissante, 

amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  caoutchouc nitrile .
   Poids :  778 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather  upper      .
    Breathable 3D mesh and 3M® Thinsulate® insulation 

membrane  lining.
    Removable, textile and cushionned foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  778 g  per  shoe  in size  8 .
   Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Protections anti-abrasion avant et arrière.
  Bracelet et languette à soufflet rembourrés pour un meilleur 
maintien.
Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles. 

   Heel and toe scuff caps for a longer shoe’s lifespan.
Padded collar and bellows tongue for snug fit.
Defined heel for better safety especially on ladders. 

 HYDROCITE 
 9HYDR  

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  HAUTE  /  HIGH   9HYDR38   9HYDR39   9HYDR40   9HYDR41   9HYDR42   9HYDR43   9HYDR44   9HYDR45   9HYDR46   9HYDR47 


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 S3 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  5  /PACKAGING: per pair or pack  5  pairs.

   Tige en  cuir pleine fleur       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée finement matelassée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse amortissante, 

amovible .
   Embout de protection en  acier .
   Semelle anti-perforation en  acier inoxydable .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  polyuréthane .
   Poids :  832 g  par  botte  en pointure  43 . 
   Couleur :  Marron .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather  upper      .
    Thin padded breathable 3D mesh  lining.
    Removable, textile and cushionned foam  insole.
   Steel  toe cap.
    Stainless steel  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  832 g  per  boot  in size  9 .
   Color:  Brown .

AVANTAGES / BENEFITS

  Doublure finement matelassée respirante.
Semelle de propreté amortissante. 

   Thin padded breathable lining.
Cushionned insole. 

 PYROXITE 
 9PROY  

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

 BOTTES/

BOOTS
  9PROY38   9PROY39   9PROY40   9PROY41   9PROY42   9PROY43   9PROY44   9PROY45   9PROY46   9PROY47 


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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  5  /PACKAGING: per pair or pack  5  pairs.

   Tige en  cuir pleine fleur       .
   Doublure en  Fausse fourrure .
   Semelle de propreté en  textile et mousse amortissante, 

amovible .
   Embout de protection en  acier .
   Semelle anti-perforation en  acier inoxydable .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  polyuréthane .
   Poids :  843 g  par  botte  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir/Marron .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather  upper      .
    Faux fur  lining.
    Removable, textile and cushionned foam  insole.
   Steel  toe cap.
    Stainless steel  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  843 g  per  boot  in size  8 .
   Color:  Black/Brown .

AVANTAGES / BENEFITS

  Protection contre le froid.
Semelle de propreté amortissante. 

   Cold insulation.
Cushionned insole. 

 PERLITE 
 9PERL  

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

 BOTTE / 

BOOT
  9PERL38   9PERL39   9PERL40   9PERL41   9PERL42   9PERL43   9PERL44   9PERL45   9PERL46   9PERL47 


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METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  5  /PACKAGING: per pair or pack  5  pairs.

   Tige en  cuir pleine fleur finition cirée       .
   Doublure en  Fausse fourrure .
   Semelle de propreté en  textile et mousse amortissante, 

amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  polyuréthane .
   Poids :  724 g  par  botte  en pointure  42 . 
   Couleur :  Marron/Beige .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather finished «pull up»  upper      .
    Faux fur  lining.
    Removable, textile and cushionned foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  724 g  per  boot  in size  8 .
   Color:  Brown/Beige .

AVANTAGES / BENEFITS

  Protections anti-abrasion Stark® avant et arrière.
Semelle de propreté amortissante.
Renfort anti-torsion de la voute plantaire. 

   Heel and toe Stark® scuff caps.
Cushionned insole.
Footbridge supplying torsional rigidity. 

 PYROPE 
 9PYRO  

 EU  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48

 UK  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5

 BOTTE / 

BOOT
  9PYRO36   9PYRO37   9PYRO38   9PYRO39   9PYRO40   9PYRO41   9PYRO42   9PYRO43   9PYRO44   9PYRO45   9PYRO46   9PYRO47   9PYRO48 


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0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  Maille       .
   Doublure en  Maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane .
   Semelle d'usure en  Caoutchouc nitrile .
   Poids :  670 g  ou  702 g  par  chaussure  en pointure  43 . 
   Couleur :  Noir/réfléchissant .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Mesh  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, perforated EVA  insole.
   Composite  toe cap.
    Textile  puncture resistant sole.
    Polyuréthane  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  670 g  or  702 g  per  shoe  in size  10 .
   Color:  Black/reflective .

AVANTAGES / BENEFITS

  Design sport.
Sans métal.
Garniture réfléchissante. 
Talon décroché et relevé .

   Sport design.
Free metal.
Reflective trim.
Defined and raised heel. 

 SCHORL 
 9SCH100  /  9SCHH10 

 9SCHH10 

 9SCH100 

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47 

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9SCH100038   9SCH100039   9SCH100040   9SCH100041   9SCH100042   9SCH100043   9SCH100044   9SCH100045   9SCH100046   9SCH100047 

  HAUTE  /  HIGH   9SCHH10038   9SCHH10039   9SCHH10040   9SCHH10041   9SCHH10042   9SCHH10043   9SCHH10044   9SCHH10045   9SCHH10046   9SCHH10047 


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
 



 


 



















 

 

 











    


    


 




 





 S3 

0%
METAL

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47 

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9SAP120038   9SAP120039   9SAP120040   9SAP120041   9SAP120042   9SAP120043   9SAP120044   9SAP120045   9SAP120046   9SAP120047 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

 Tige en  tissu et TPU (polyuréthane 

thermoplastique) .      

 Doublure en  maille 3D micro-aérée. 

 Semelle de propreté en  Mousse HI-POLY. 

 Embout de protection en  Composite. 

 Semelle anti-perforation en  Textile. 

 Semelle intermédiaire en  EVA.

 Semelle d'usure en  Caoutchouc 
 Poids :  497 g  par  chaussure  en pointure  42. 

 Couleur :  Noir/bleu .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Fabric and TPU (Thermoplastic polyurethane)  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  HI-POLY foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  EVA  midsole.

  Nitrile rubber  outsole.

 Weight:  497 g  per  shoe  in size  42 .

 Color:  Black/Blue .

AVANTAGES / BENEFITS

 Légéreté.
Flexibilité.
 Confort d’usage  (semelle intérieure mousse HI-POLY +
semelle intermédiaire EVA).
Profil dynamique et semelle bicolore dégradé.

  Lightness.
Flexibility.
Comfort of use (insole foam HI-POLY + midsole EVA).
Dynamic profile and degraded two-tone outsole.

 SAPHIR 
 9SAP120  

NEW
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 S3 

0%
METAL

 EU  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47 

 UK  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  4,5  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5

  HAUTE  /  HIGH   9ALU160037   9ALU160038   9ALU160039   9ALU160040   9ALU160041   9ALU160042   9ALU160043   9ALU160044   9ALU160045   9ALU160046   9ALU160047 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

 Tige en  Tissu Oxford déperlant avec TPU.       

 Doublure en  Maille. 

 Semelle de propreté en  Mousse avec coussinets

 Embout de protection en  Composite. 

 Semelle anti-perforation en  Textile. 

 Semelle intermédiaire en  EVA. 

 Semelle d’usure en  Caoutchouc 
 Poids :  522 g  par  chaussure  en pointure  42. 

 Couleur :  Noir/Jaune/Gris .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Water repellent Oxford fabric with TPU  upper      .

  Mesh  lining.

  Foam with pads  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  EVA  midsole.

  Nitrile rubber  outsole.

 Weight:  522 g  per  shoe  in size  42 .

 Color:  Black/Yellow/Grey .

AVANTAGES / BENEFITS

 Tige souple et imperméable.
Protection anti-abrasion à l’avant et à l’arrière.
Semelle de confort en mousse avec coussinets : confort .

  Flexible and water repellent upper.
Scuff cap front and back.
Insole foam with pads: comfort .

 ALUNI 
 9ALU160  

NEW
NOUVEAU
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 S3 

0%
METAL

 EU  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46 47 

 UK  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  4,5  5,5  6  7  8 8,5 9,5 10 11  11,5  12,5

  HAUTE  /  HIGH   9SHU150037   9SHU150038   9SHU150039   9SHU150040   9SHU150041   9SHU150042   9SHU150043   9SHU150044   9SHU150045   9SHU150046   9SHU150047 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

 Tige en  nubuck hydrofuge.       

 Doublure en  Maille 3D micro-aérée. 

 Semelle de propreté en  Mousse HI-POLY. 

 Embout de protection en  Composite. 

 Semelle anti-perforation en  Textile. 

 Semelle intermédiaire en  EVA. 

 Semelle d’usure en  Caoutchouc 

 Poids :  555 g  par  chaussure  en pointure  42. 
 Couleur :  Anthracite. 

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Action Nubuck water repellent  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  HI-POLY foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  EVA  midsole.

  Nitrile rubber  outsole.

 Weight:  555 g  per  shoe  in size  42 .

 Color:  Anthracite .

AVANTAGES / BENEFITS

 Légéreté.
Imperméabilité.
 Confort d’usage (semelle intérieure mousse
HI-POLY+ semelle intermédiaire EVA).
Look urbain.

  Lightness.
Water-repellent.
Comfort of use (insole HI-POLY foam + midsole EVA).
Urban style.

 SHUNGITE 
 9SHU150  

NEW
NOUVEAU
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 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5

  9BONI10 

 SANDALE / 

SANDAL   

  9BONI10035   9BONI10036   9BONI10037   9BONI10038   9BONI10039   9BONI10040   9BONI10041   9BONI10042   9BONI10043   9BONI10044   9BONI10045   9BONI10046   9BONI10047   9BONI10048 

  9BONO10 

 SANDALE  / 

 SANDAL 

  9BONO10035   9BONO10036   9BONO10037   9BONO10038   9BONO10039   9BONO10040   9BONO10041   9BONO10042   9BONO10043   9BONO10044   9BONO10045   9BONO10046   9BONO10047   9BONO10048 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

 S1 

  Tige en  cuir nubuck       .
  Doublure en  maille 3D micro-aérée .
  Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .
  Embout de protection en  Acier .
  Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .
  Semelle d’usure en  Polyuréthane .
  Poids :  545 g  par  chaussure  en pointure  42 .
  Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Nubuck leather  upper      .
   Breathable 3D mesh  lining.
   Removable, perforated EVA  insole.
  Steel  toe cap.
   Injected Polyurethane  midsole.
   Polyurethane  outsole.
  Weight:  545 g  per  shoe  in size  42 .
  Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

   Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la
chaleur.
Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle.

   Open shoe to be protected without suffering from heat.
Defined heel for better safety especially on laders.



 O1 FO 

  Tige en  cuir nubuck       .
  Doublure en  maille 3D micro-aérée .
  Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .
  Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .
  Semelle d’usure en  Polyuréthane .
  Poids :  548 g  par  chaussure  en pointure  42 .
  Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Nubuck leather  upper      .
   Breathable 3D mesh  lining.
   Removable, perforated EVA  insole.
   Injected Polyurethane  midsole.
   Polyurethane  outsole.
  Weight:  548 g  per  shoe  in size  42 .
  Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Chaussure de travail EN ISO 20347.
  Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir
de la chaleur.
  Talon décroché pour une meilleure stabilité sur
échelle.

   EN ISO 20347 Personal protective equipment -
Occupational footwear.
Open shoe to be protected without suffering from heat.
Defined heel for better safety especially on laders.

 BONI II 

 9BONI10 

 BONO II 

 9BONO10 



NEW
NOUVEAU

NEW
NOUVEAU
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 SB  AGROALIMENTAIRE  /  FOOD INDUSTRY

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

 Tige en  microfibre       .

 Doublure en  maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d’usure en  polyuréthane .

 Poids :  409 g  par  sabot  en pointure  42 .

 Couleur :  Blanc/Gris .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Microfiber  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, textile and foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Injected polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  409 g  per  clog  in size  8 .

 Color:  White/Grey .

AVANTAGES / BENEFITS

 Facile à mettre et à enlever.
Légère pour un port longue durée.
Talon semi-fermé pour plus de stabilité.
Semelle d’usure antistatique (A).
Talon absorbeur d’énergie (E).

    Easy-on and easy-off.
Lightweight for use all day long.
Semi-closed heel for extra stability.
Antistatic outsole (A).
Energy absorbing heel (E).

 OKENITE CLOG - ESD 
 9OKEC (ESD)  

 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  SABOT    / 

   CLOG 
  9OKEC35   9OKEC36   9OKEC37   9OKEC38   9OKEC39   9OKEC40   9OKEC41   9OKEC42   9OKEC43   9OKEC44   9OKEC45   9OKEC46   9OKEC47 



NEW
NOUVEAU
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 S2  AGROALIMENTAIRE  /  FOOD INDUSTRY

0%
METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

* Dans la limite des stocks disponibles /Available while stocks lasts.

  Tige en  microfibre       .

 Doublure en  maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d’usure en  polyuréthane .

 Poids :  427 g  par  chaussure  en pointure  42 .

 Couleur :  Blanc/Gris .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Microfiber  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, textile and foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Injected polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  427 g  per  shoe  in size  8 .

 Color:  White/Grey .

AVANTAGES / BENEFITS

 Facile à mettre et à enlever.
Rabat de protection.
Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

  Easy-on and easy-off.
Protective cover.
Rounded heel for more confortable driving.

 OKENITE 
 9OKEL  /  9OKEH 

*

 9OKEH 

 9OKEL 

 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9OKEL35   9OKEL36   9OKEL37   9OKEL38   9OKEL39   9OKEL40   9OKEL41   9OKEL42   9OKEL43   9OKEL44   9OKEL45   9OKEL46   9OKEL47 

  HAUTE  /  HIGH   9OKEH35   9OKEH36   9OKEH37   9OKEH38   9OKEH39   9OKEH40   9OKEH41   9OKEH42   9OKEH43   9OKEH44   9OKEH45   9OKEH46   9OKEH47 


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 S2  AGROALIMENTAIRE  /  FOOD INDUSTRY

0%
METAL

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

 Tige en  microfibre       .

 Doublure en  maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  textile et mousse, fixe .

 Embout de protection en  composite .

 Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .

 Semelle d’usure en  polyuréthane .

 Poids :  442 g  par  chaussure  en pointure  42 .

 Couleur :  Blanc/Gris .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Microfiber  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Attached, textile and foam  insole.

 Composite  toe cap.

  Injected polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  442 g  per  shoe  in size  8 .

 Color:  White/Grey .

AVANTAGES / BENEFITS

 Légère pour un port longue durée.
Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

  Lightweight for use all day long.
Rounded heel for more confortable driving.

 MOON - ESD 
9MOOL (ESD)   

 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9MOOL35   9MOOL36   9MOOL37   9MOOL38   9MOOL39   9MOOL40   9MOOL41   9MOOL42   9MOOL43   9MOOL44   9MOOL45   9MOOL46   9MOOL47 


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** Délai de livraison plus long / Longer delivery time. 



 S2  AGROALIMENTAIRE  /  FOOD INDUSTRY 

0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  microfibre       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d’usure en  polyuréthane .
   Poids :  406 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir/Gris .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Microfiber  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, textile and foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Injected polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  406 g  per  shoe  in size  8 .
   Color:  Black/Grey .

AVANTAGES / BENEFITS

  Facile à mettre et à enlever.
Rabat de protection.
Talon arrondi pour une conduite plus confortable. 

   Easy-on and easy-off.
Protective cover.
Rounded heel for more confortable driving. 

 ORTHITE 
 9ORTL  

 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  BASSE  /  LOW   9ORTL35   9ORTL36   9ORTL37   9ORTL38   9ORTL39   9ORTL40   9ORTL41   9ORTL42   9ORTL43   9ORTL44   9ORTL45   9ORTL46   9ORTL47 


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 S3  SOUDURE  /  WELDING 

0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  cuir pleine fleur ,  coutures Kevlar® ,  garniture 

réfléchissante à l’arrière   .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle intermédiaire en  polyuréthane injecté .
   Semelle d'usure en  caoutchouc nitrile .
   Poids :  713 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Full grain leather  upper,  Kevlar® stitchings ,  reflective trim 

at the back   .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Removable, textile and foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Injected polyurethane  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  713 g  per  shoe  in size  8 .
   Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
Talon arrondi pour une conduite plus confortable.
Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles. 

   Welding sparks protective cover.
Rounded heel for more confortable driving.
Footbridge supplying torsional rigidity.
Defined heel for better safety especially on ladders. 

 QANDILITE 
 9QAND  

 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5

  HAUTE  /  HIGH   9QAND38   9QAND39   9QAND40   9QAND41   9QAND42   9QAND43   9QAND44   9QAND45   9QAND46   9QAND47 


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 S3  ENVIRONNEMENT CHAUD ET HUMIDE  /  HOT AND HUMID ENVIRONMENT 

   

 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5

  HAUTE  / 

 HIGH 
  9LAH052035   9LAH052036   9LAH052037   9LAH052038   9LAH052039   9LAH052040   9LAH052041   9LAH052042   9LAH052043   9LAH052044   9LAH052045   9LAH052046   9LAH052047   9LAH052048 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  croute de cuir pigmentée       .
   Doublure en  Maille .
   Semelle de propreté en  Textile et mousse, amovible .
   Embout de protection en  Acier .
   Semelle anti-perforation en  Acier inoxydable .
   Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .
   Semelle d'usure en  Caoutchouc .
   Poids :  732 g  par  chaussure  en pointure  42 . 
   Couleur :  Noir/Bleu .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Action leather  upper      .
    Mesh  lining.
    Textile and foam, removable  insole.
   Steel  toe cap.
    Stainless Steel  puncture resistant sole.
    Injected Polyurethane  midsole.
    Nitrile rubber  outsole.
   Weight:  732 g  per  shoe  in size  42 .
   Color:  Black/Blue .

AVANTAGES / BENEFITS

  Bonne résistance à l’hydrolyse.
Rapport qualité/prix. 

   Good resistance to hydrolysis.
Value for money. 

 LAZURITE 
 9LAH052  

NEW
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 S   FEMME  /  WOMAN

0%
METAL

 EU  35  36  37  38  39  40  41

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8

  BASSE  /  LOW   9GOLD60035   9GOLD60036   9GOLD60037   9GOLD60038   9GOLD60039   9GOLD60040   9GOLD60041 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

  Tige en  maille       .

 Doublure en  Maille 3D micro-aérée .

 Semelle de propreté en  EVA perforé, amovible .

 Embout de protection en  Composite .

 Semelle anti-perforation en  Textile .

 Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .

 Semelle d’usure en  Polyuréthane .

 Poids :  441 g  par  chaussure  en pointure  37 .

 Couleur :  Noir/Or .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

  Mesh  upper      .

  Breathable 3D mesh  lining.

  Removable, perforated EVA  insole.

 Composite  toe cap.

  Textile  puncture resistant sole.

  Injected Polyurethane  midsole.

  Polyurethane  outsole.

 Weight:  441 g  per  shoe  in size  37 .

 Color:  Black/Gold .

AVANTAGES / BENEFITS

 Respirabilité.
Renfort avant et arrière Semelle PU/PU : amorti des chocs.
Préservation du dos et des articulations.
Look mode.

  Breathability.
Front and back reinforcements.
PU/PU outsole: impact cushioning. Protects the back and joints.
Fashion style .

 GOLD 
 9GOLD60  

NEW
NOUVEAU
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 S3  FEMME  /  WOMAN 

   

 EU  36  37  38  39  40  41

 UK  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5

 US  4  4,5  5,5  6  7  8

  BASSE  /  LOW   9IOLL10036   9IOLL10037   9IOLL10038   9IOLL10039   9IOLL10040   9IOLL10041 

  HAUTE  /  HIGH   9IOLH10036   9IOLH10037   9IOLH10038   9IOLH10039   9IOLH10040   9IOLH10041 



CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

   Tige en  cuir velours effet brulé       .
   Doublure en  Maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  Mousse HI-POLY .
   Embout de protection en  Composite .
   Semelle anti-perforation en  Textile .
   Semelle intermédiaire en  Polyuréthane injécté .
   Semelle d’usure en  Polyuréthane .
   Poids :  464 g ou 502 g  par  chaussure  en pointure  36 . 
   Couleur :  Noir/Cuivre .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Suede leather, burnt effect  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    HI-POLY foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Textile  puncture resistant sole.
    Injected Polyurethane  midsole.
    Polyurethane  outsole.
   Weight:  464 g or 502 g  per  shoe  in size  36 .
   Color:  Black/Copper .

AVANTAGES / BENEFITS

   Semelle PU/PU : amorti des chocs. Préservation du dos et des 
articulations.
  Semelle avec nombreuses encoches : flexion facilitée et confort 
de marche.
Canaux d’évacuation des liquides : réduit les risques de glissade.
Look féminin discret. 

PU/PU outsole: impact cushioning. Protects the back and joints.
  Outsole with numerous notches: easy flexing and comfort when 
walking.
Grooves for liquid dispersment: reduces slipping. 
Discreet feminine look.

 IOLITE 
 9IOLL10  /  9IOLH10 

 9IOLH10 

 9IOLL10 

NEW
NOUVEAU
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 S3  FEMME  /  WOMAN 

0%
METAL

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  10  /PACKAGING: per pair or pack  10  pairs.

   Tige en  cuir nubuck et maille nylon       .
   Doublure en  maille 3D micro-aérée .
   Semelle de propreté en  textile et mousse, fixe .
   Embout de protection en  composite .
   Semelle anti-perforation en  textile .
   Semelle d'usure en  caoutchouc nitrile collé .
    Une paire de lacets de rechange .

   Poids :  483 g  ou 529 g par  chaussure  en pointure  38 . 
   Couleur :  Noir/Gris/Rose .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Nubuck leather and nylon mesh combination  upper      .
    Breathable 3D mesh  lining.
    Attached, textile and foam  insole.
   Composite  toe cap.
    Non-metallic (composite fabric)  puncture resistant sole.
    Cemented nitrile rubber  outsole.
   A spare pair of shoelaces .
   Weight:  483 g  or 529 g per  shoe  in size  5 .
   Color:  Black/Grey/Pink .

AVANTAGES / BENEFITS

  Tige et doublure respirantes.
Protection anti-abrasion sur le talon.
Rembourrage pour un meilleur maintien.
Talon arrondi pour une conduite plus confortable. 

   Breathable upper and lining.
Heel scuff cap.
Padding for snug fit.
Rounded heel for more confortable driving. 

 RUBIS 
 9RUBL  /  9RUBH 

 9RUBH 

 9RUBL 

 EU  36  37  38  39  40  41  42

 UK  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8

 US  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5

  BASSE  /  LOW   9RUBL36   9RUBL37   9RUBL38   9RUBL39   9RUBL40   9RUBL41   9RUBL42 

 HAUTE   /   HIGH   9RUBH36   9RUBH37   9RUBH38   9RUBH39   9RUBH40   9RUBH41   9RUBH42 


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SUR-CHAUSSURES / OVER-SHOES

   

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 9VISS : 16 - 9VISM : 14  - 9VISL : 10 /PACKAGING: per pair or pack 9VISS : 16  - 9VISM : 14  - 9VISL : 10 pairs.

   Tige en caoutchouc.
   Embout de protection en Aluminium.
   Semelle d’usure en Caoutchouc.
   Couleur : Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Rubber upper.
  Aluminium toe cap.
   Rubber outsole.
   Color: Black.

AVANTAGES / BENEFITS

Sangle velcro confort : 3 tailles pour couvrir du 34 au 48.
Code couleur pour identifier la taille.
S’adapte à la plupart des chaussures (talons également).
Réutilisable. 

  Velcro comfort strap: 3 sizes to cover from 34 to 48. 
Color code to track sizes .
Can be adapted to all kind of footwear (even high-heeled shoes).
Reusable.

VISITOR
9VIS 

EU 34 à 37 38 à 43 44 à 48

UK 2 à 4 5 à 9 9,5 à 13

US 2,5 à 4,5 5,5 à 9,5 10 à 13,5

BASSE / 

LOW
9VISS 9VISM 9VISXL



NEW
NOUVEAU
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CONDITIONNEMENT : 9SELE : à la paire ou par lot de 8 /PACKAGING: per pair or pack  8  pairs. 9PFSA : à la paire ou par lot de 6 /PACKAGING:  per pair or pack  6  pairs.

* 9SELE : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 36

* 9PFSA : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 36>40 & 46>48.

 S5 

   

   Tige en  PVC       .
   Doublure en  Polyester .
   Embout de protection en  Acier .
   Semelle anti-perforation en  Acier .
   Semelle d’usure en  PVC / Nitrile .
   Poids :  1 150 g  par  botte  en pointure  44 . 
   Couleur :  Vert/Noir. 

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    PVC  upper      .
    Polyester  lining.
   Steel  toe cap.
    Steel  puncture resistant sole.
    PVC / Nitrile  outsole.
   Weight:  1 150 g  per  boot  in size  9,5 
   Color:  Green/Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Imperméable.
Talon absorbeur d’énergie pour un meilleur confort. 

   Waterproof.
Energy absorbing heel for better confort. 

 PROTOMASTOR

FULL SAFETY 

 9PFSA 

 AGRICULTURE  /  AGRI-FOOD 

   

   Tige en  PVC       .
   Doublure en  Polyester .
   Semelle d’usure en  PVC / Nitrile .
   Poids :  1 165 g  par  Bottes  en pointure  44 . 
   Couleur :  Vert/Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    PVC  upper      .
    Polyester  lining.
    PVC / Nitrile  outsole.
   Weight:  1 165 g  per  Boots  in size  9,5 
   Color:  Green/Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Facile à enfiler.
Bon rapport qualité / prix. 

   Easy-on and easy-off.
Good price / quality ratio. 

 SELENIUM 

 9SELE 



 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5

  9SELE 

BOTTE/BOOTS  
  9SELE35   9SELE36   9SELE37   9SELE38   9SELE39   9SELE40   9SELE41   9SELE42   9SELE43   9SELE44   9SELE45   9SELE46   9SELE47  

  9PFSA 

 BOTTE  /  BOOT 
     9PFSA36   9PFSA37   9PFSA38   9PFSA39   9PFSA40   9PFSA41   9PFSA42   9PFSA43   9PFSA44   9PFSA45   9PFSA46   9PFSA47   9PFSA48 


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CONDITIONNEMENT : 9PUSG : à la paire ou par lot de 6 /PACKAGING: per pair or pack 6 pairs. 9TYSO : à la paire ou par lot de 16 /PACKAGING:  per pair or pack 16 pairs.

OB INDUSTRIE / INDUSTRY

   

   Tige en PVC.
   Doublure en Polyester.
   Semelle d’usure en PVC / Nitrile.
   Poids : 545 g par sabot en pointure 44. 
   Couleur : Blanc/Vert.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   PVC upper.
   Polyester lining.
   Nitrile / PVC outsole.
   Weight: 545 g per clog in size 9,5.
   Color: White/Green.

AVANTAGES / BENEFITS

Facile à chausser et déchausser.
Semelle d’usure résistante aux huiles et hydrocarbures  (FO). 

  Easy-on and easy-off.
Fuel and oil resistant outsole (FO).

TYSONITE

9TYSO

S5 AGRICULTURE / AGRI-FOOD

   

   Tige en Purofort®.
   Doublure en polyamide.
   Semelle de propreté en polyuréthane.
   Embout de protection en Acier.
   Semelle anti-perforation en Acier.
   Semelle d’usure en Purofort®.
   Poids : 900 g par botte en pointure 44. 
   Couleur : Vert/Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Purofort® upper.
   Polyamide lining.
   Polyurethane insole.
  Steel toe cap.
   Steel puncture resistant sole.
   Purofort® outsole.
   Weight: 900 g per boot in size 9,5
   Color: Green/Black.

AVANTAGES / BENEFITS

Souple et légère pour un port longue durée.
Protection contre le froid.
Tige anti-déchirure et résistante à l’usure. 

  Flexible and lightweight for use all day long. 
Cold insulation.
Tear and wear resistant shaft.

PUROFORT SAFETY

9PUSG



EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9PUSG

BOTTE / BOOT
9PUSG37 9PUSG38 9PUSG39 9PUSG40 9PUSG41 9PUSG42 9PUSG43 9PUSG44 9PUSG45 9PUSG46 9PUSG47 9PUSG48

9TYSO

SABOT / CLOG
9TYSO36 9TYSO37 9TYSO38 9TYSO39 9TYSO40 9TYSO41 9TYSO42 9TYSO43 9TYSO44 9TYSO45 9TYSO46


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 SB  INDUSTRIE  /  INDUSTRY 

   

   Tige en  PVC       .
   Doublure en  Polyester .
  Embout de protection en acier.
   Semelle d’usure en  PVC / Nitrile .
   Poids :  1 090 g  par  botte  en pointure  44 . 
   Couleur :  Blanc/Vert .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    PVC  upper      .
    Polyester  lining.
  Steel toe cap.
    PVC / Nitrile  outsole.
   Weight:  1 090 g  per  boot  in size  9,5. 
   Color:  White/Green .

AVANTAGES / BENEFITS

  Talon absorbeur d’énergie (E).  
Semelle d’usure résistante aux huiles et hydrocarbures (FO). 

   Energy absorbing heel (E).
Fuel and oil resistant outsole (FO) .

AVANTAGES / BENEFITS

Talon absorbeur d’énergie (E).
   Semelle d’usure résistante aux huiles et hydrocarbures (FO).

   Energy absorbing heel (E).
Fuel and oil resistant outsole (FO) .

 HYGRADE SAFETY 

 9HYSA 

 INDUSTRIE  /  INDUSTRY 

   

   Tige en  PVC       .
   Doublure en  nylon .
   Semelle d’usure en  PVC / Nitrile .
   Poids :  1 075 g  par  botte  en pointure  9,5 . 
   Couleur :  Blanc/Vert .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    PVC  upper      .
    Nylon  lining.
    PVC / Nitrile  outsole.
   Weight:  1 075 g  per  boot  in size  44 .
   Color:  White/Green .

 HYGRADE 

 9HYGR 

CONDITIONNEMENT : 9HYGR : à la paire ou par lot de  8  /PACKAGING: per pair or pack  8  pairs. 9HYSA : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.
* 9HYGR : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 48.



 EU  35  36  37  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48

 UK  2,5  3,5  4  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13

 US  3  4  4,5  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5

  9HYGR 

 BOTTE  /  BOOT 
  9HYGR35   9HYGR36   9HYGR37   9HYGR38   9HYGR39   9HYGR40   9HYGR41   9HYGR42   9HYGR43   9HYGR44   9HYGR45   9HYGR46   9HYGR47   9HYGR48 

  9HYSA 

 BOTTE  /  BOOT 
     9HYSA36   9HYSA37   9HYSA38   9HYSA39   9HYSA40   9HYSA41   9HYSA42   9HYSA43   9HYSA44   9HYSA45   9HYSA46   9HYSA47   9HYSA48 
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 8 /PACKAGING: per pair or pack 8 pairs.

 * 9DEVO10 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time : toutes les tailles / all sizes. 

* 9DESY: Délai de livraison plus long / Longer delivery time : toutes les tailles / all sizes.

S5 INDUSTRIE / INDUSTRY

   

   Tige en PVC.
   Doublure en Polyester.
   Embout de protection en Acier.
   Semelle anti-perforation en Acier.
   Semelle d’usure en PVC / Nitrile.
   Poids : 944 g par botte en pointure 9,5. 
   Couleur : Jaune/Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   PVC upper.
   Polyester lining.
  Steel toe cap.
   Steel puncture resistant sole.
   PVC / Nitrile outsole.
   Weight: 944 g per boot in size 44.
   Color: Yellow/Black.

AVANTAGES / BENEFITS

  Excellente adhérence grâce à une semelle résistante 
aux huiles.
 Imperméable.
Absorption d’énergie dans la zone du talon.

  Excellent grip thanks to an oil resistant outsole.
Waterproof.
Energy absorption in the heel area.

DEVON SAFETY

9DESY



S5 INDUSTRIE / INDUSTRY

   

   Tige en PVC.
   Doublure en Polyester.
   Embout de protection en Acier.
   Semelle anti-perforation en Acier.
   Semelle d’usure en PVC / Nitrile.
   Poids : 944 g par botte en pointure 9,5. 
   Couleur : Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   PVC upper.
   Polyester lining.
  Steel toe cap.
   Steel puncture resistant sole.
   PVC / Nitrile outsole.
   Weight: 944 g per boot in size 44.
   Color: Black.

AVANTAGES / BENEFITS

  Excellente adhérence grâce à une semelle résistante 
aux huiles.
 Imperméable.
Absorption d’énergie dans la zone du talon. 

  Excellent grip thanks to an oil resistant outsole.
Waterproof.
Energy absorption in the heel area.

DEVON SAFETY

9DEVO10



EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9DEVO10

BOTTE / BOOT
9DEVO10036 9DEVO10037 9DEVO10038 9DEVO10039 9DEVO10040 9DEVO10041 9DEVO10042 9DEVO10043 9DEVO10044 9DEVO10045 9DEVO10046 9DEVO10047

9DESY

BOTTE / BOOT
9DESY36 9DESY37 9DESY38 9DESY39 9DESY40 9DESY41 9DESY42 9DESY43 9DESY44 9DESY45 9DESY46 9DESY47
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de  6  /PACKAGING: per pair or pack  6  pairs.

* 9ACSA : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 39, 48.

*9RELI : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: toutes les tailles / all sizes.

 S5  INDUSTRIE  /  INDUSTRY 

   

   Tige en  Acifort®       .
   Doublure en  polyester antibactérien .
   Embout de protection en  Acier .
   Semelle anti-perforation en  Acier .
   Semelle d’usure en  Acifort® .
   Poids :  1 200 g  par  botte  en pointure  44 . 
   Couleur :  Noir .

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Acifort®  upper      .
    Sanitized polyester  lining.
   Steel  toe cap.
    Steel  puncture resistant sole.
    Acifort®  outsole.
   Weight:  1 200 g  per  boot  in size  9,5 .
   Color:  Black .

AVANTAGES / BENEFITS

  Soutien complémentaire des chevilles.
Semelle intercalaire rouge pour plus de confort.
Robustesse et haute résistance à l’abrasion. 

   Extra ankles support.
Sole red plate for more confort.
Durable shaft and tear resistance. 

 ACIFORT SAFETY 

 9ACSA 



 S5 

   

   Tige en  Purofort®   ,  garniture réfléchissante en haut   .
   Doublure en  polyamide .
   Semelle de propreté en  polyuréthane .
   Embout de protection en  acier .
   Semelle anti-perforation en  acier .
   Semelle d’usure en  Purofort®  / Vibram® XS Work .
   Poids :  850 g  par  botte  en pointure  44 . 
   Couleur :  Gris foncé. 

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

    Purofort®  upper  ,  reflective trim at the top   .
    Polyamide  lining.
    Polyurethane  insole.
   Steel  toe cap.
    Steel  puncture resistant sole.
    Purofort®  / Vibram® XS Work  outsole.
   Weight:  850 g  per  boot  in size  9,5 
   Color:  Dark grey .

AVANTAGES / BENEFITS

  Haute adhérence en milieu gras.
Maintien unique des chevilles.
50% plus légère. 

   Excellent grip in greasy environment.
Unique ankles support.
50 % lighter. 

 PUROFORT+
RELIANCE 
 9RELI 



 EU  38  39  40  41  42  43  44  45  46  47  48 49

 UK  5  5,5  6,5  7,5  8  9  9,5  10,5  11  12  13 13,5

 US  5,5  6  7  8  8,5  9,5  10  11  11,5  12,5  13,5 14

  9RELI 

 BOTTE  /  BOOT 
  9RELI39   9RELI40   9RELI41   9RELI42   9RELI43   9RELI44   9RELI45   9RELI46   9RELI47   9RELI48  9RELI49 

  9ACSA 

 BOTTE  /  BOOT 
 9ACSA38   9ACSA39   9ACSA40   9ACSA41   9ACSA42   9ACSA43   9ACSA44   9ACSA45   9ACSA46   9ACSA47   9ACSA48 
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 /PACKAGING: per pair or pack 6 pairs.

* 9RISA : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 37, 38. * 9RFSA : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 37, 38.

S5 INDUSTRIE / INDUSTRY

   

FO
URRÉE

F
U

R
 LIN

ING          
FO

R
R
A

D
A

   Tige en Purofort®.
   Doublure en Fourrure polyamide.
   Semelle de propreté en Polyuréthane.
   Embout de protection en Acier.
   Semelle anti-perforation en Acier.
   Semelle d’usure en Purofort®.
   Poids : 850 g par botte en pointure 44. 
   Couleur : Marron/Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Purofort® upper.
   Polyamide fur lining.
   Polyurethane insole.
  Steel toe cap.
   Steel puncture resistant sole.
   Purofort® outsole.
   Weight: 850 g per boot in size 9,5.
   Color: brown/Black.

AVANTAGES / BENEFITS

Fourrée pour une protection contre le froid.
Légère et souple pour un port longue durée.
Tige anti-déchirure et résistante à l’usure.
Garniture cuir en haut. 

  Fur lined for cold insulation.
Lightweight and flexible for use all day long. 
Tear and wear resistant shaft.
Leather trim at the top.

FUR RIGAIR SAFETY

9RFSA



S5 INDUSTRIE / INDUSTRY

   

   Tige en Purofort®.
   Doublure en Polyamide.
   Semelle de propreté en Polyuréthane.
   Embout de protection en Acier.
   Semelle anti-perforation en Acier.
   Semelle d’usure en Purofort®.
   Poids : 800 g par botte en pointure 44. 
   Couleur : Marron/Noir.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

   Purofort® upper.
   Polyamide lining.
   Polyurethane insole.
  Steel toe cap.
   Steel puncture resistant sole.
   Purofort® outsole.
   Weight: 800 g per boot in size 9,5.
   Color: Brown/Black.

AVANTAGES / BENEFITS

Légère et souple pour un port longue durée.
Tige anti-déchirure et résistante à l’usure.
Garniture cuir en haut. 

  Lightweight and flexible for use all day long. 
Tear and wear resistant shaft.
Leather trim at the top.

RIGAIR SAFETY

9RISA



EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9RISA

BOTTE / BOOT
9RISA37 9RISA38 9RISA39 9RISA40 9RISA41 9RISA42 9RISA43 9RISA44 9RISA45 9RISA46 9RISA47 9RISA48

9RFSA

BOTTE / BOOT
9RFSA37 9RFSA38 9RFSA39 9RFSA40 9RFSA41 9RFSA42 9RFSA43 9RFSA44 9RFSA45 9RFSA46 9RFSA47
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CONDITIONNEMENT : 9SNUG10 : à la paire ou par lot de 6 : 37>42, à la paire ou par lot de 5 : 43>48/PACKAGING: per pair or pack 6 pairs: 37>42, per pair or pack 5 pairs: 43>48. 
9HAZG80 : à la paire ou par lot de 6 /PACKAGING: per pair or pack 6 pairs. 

 * 9SNUG10 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time. 

S5 INDUSTRIE / INDUSTRY

 

 Tige en Acifort®.

 Doublure en Polyester.

 Embout de protection en Acier.

 Semelle anti-perforation en Acier.

 Semelle d’usure en Acifort®.

 Poids : 944 g par botte en pointure 9,5.

 Couleur : Vert/Beige.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

 Acifort® upper.

 Polyester lining.

Steel toe cap.

 Steel puncture resistant sole.

 Acifort® outsole.

 Weight: 944 g per boot in size 44.

 Color: Green/Beige.

AVANTAGES / BENEFITS

 Composé PVC renforcé de nitrile et polymère pour une
protection professionnelle contre les produits chimiques
(EN13832- 3:2006)
Protection renforcée de la cheville
Excellente adhérence
Absorption d’énergie dans la zone du talon.

 PVC compound reinforced with nitrile and polymer for
a professional protection against chemical products
(EN13832-3:2006).
Reinforced protection of the ankle.
Excellent grip.
Energy absorption in the heel area.

HAZGUARD 
FULL SAFETY
9HAZG80



TOUT-TERRAIN / ALL TERRAIN

 

 Tige en Purotex & Purofort®.

 Doublure en Polyester.

 Semelle d’usure en Purofort®.

Embout de protection en composite.

Semelle anti-perforation en composite.

 Poids : 1 190 g par botte en pointure 9,5.

 Couleur : Anthracite.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES 

 Purotex & Purofort® upper.

 Polyester lining.

 Purofort® outsole.

Composite toe cap.

Non-mettallic (composite fabric) puncture resistant sole.

 Weight:  1 190 g per boot in size 44.

 Color: Anthracite.

AVANTAGES / BENEFITS

Excellente adhérence
 Absorption d’énergie dans la zone du talon.
 Snugfit : ajustement plus serré autour du pied,
améliorant le confort de marche.
Tige Purotex® : imperméable et respirante.

 Excellent grip
Energy absorption in the heel area.
 Snugfit : tighter fit around the foot, improving
walking comfort.
Purotex® upper: waterproof and breathable.

SNUGBOOT 
WORKPRO
FULL SAFETY
9SNUG10*



EU 37 38 39 40 39/40 41 42 43 44 45 44/45 46 47 48 49

UK 4 5 5,5 6,5 5,5/6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 9,5/10,5 11 12 13 13,5

US 4,5 5,5 6 7 6/7 8 8,5 9,5 10 11 10/11 11,5 12,5 13,5 14

9SNUG10

BOTTE / BOOT
9SNUG10037 9SNUG10038 9SNUG10039 9SNUG10041 9SNUG10042 9SNUG10043 9SNUG10044 9SNUG10046 9SNUG10047 9SNUG10048

9HAZG80

BOTTE / BOOT
9HAZG80039 9HAZG80040 9HAZG80041 9HAZG80042 9HAZG80043 9HAZG80044 9HAZG80045 9HAZG80046 9HAZG80047 9HAZG80048 9HAZG80049

NEW
NOUVEAU

NEW
NOUVEAU

S5
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27

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT HOT

1CUPF00 
EUROCUT P600

Highest level of cut protection: CUT F
Dexterity
Crotch between thumb and index
Touchscreen
Heat protection 100°C / 15 sec
Dirt resistant

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CUPF00

Tricot gris sans couture à base de HDPE,  

Enduction palmaire PU noir 

Renfort entre le pouce et l’index 

Poignet tricot

Grey seamless support from HDPE 

Black PU palm coating,  

Thumb crotch reinforcement 

Knitted wrist

13

1CUPF00007 - 7 

1CUPF00008 - 8 

1CUPF00009 - 9 

1CUPF00010 - 10 

1CUPF00011 - 11 



  



     

10

100
LS/SS

Niveau maximum de protection coupure : CUT F
Dextérité
Renfort pouce index
Tactile
Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec
Peu salissant 
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT HOT

1CSLE00 
EUROCUT SLEEVE 450 & 600

  Extra thin knitted part on the hand with anatomical shape 
and thumb hole
Specifically developed to be worn with a glove
Heat protection 100°C / 15 sec
Available in 2 length 45 / 60cm
 1 piece

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CSLE00

Manchette grise tricotée sans couture, à base de 

fibres HDPA, polyester, élasthanne, ajustement par 

scratch en haut du bras, forme anatomique de la 

main en tricot extra fin, avec passage pouce, 

Longueur : 450mm (1CSLE00450) ou 600mm 

(1CLSE00600)

Grey seamless supported sleeve from HDPA, 

polyester, elastane, adjustment by hook and loop arm 

adjustment, extra-thin knitted part on the hand with 

anatomical shape and thumb hole. 

Length : 450mm (1CSLE00450) and 600mm 

(1CSLE00600)

13
1CSLE00450 : 45CM
1CSLE00600 : 60CM



   



     

10

120
LS/SS

  Forme anatomique de la main en tricot extra fin, 
avec passage pouce
Spécialement développée pour le port d’un gant.
Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec
Disponible en 2 longueurs 45 / 60cm
 1 pièce 

1CSLE00450 1CSLE00600

28
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT

1CRAL00 
EUROCUT P330

Long sleeve
High dexterity
Good value for money
Dirt resistant 

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CRAL00

Tricot gris chiné sans couture à base de HDPA, 

élasthanne, 

Enduction palmaire en PU gris, 

Manchette longue 10cm

Mottled grey seamless support from HDPA, elastane, 

Grey polyurethane palm coating, 

Long cuff 10cm

13

1CRAL00006 - 6 

1CRAL00007 - 7 

1CRAL00008 - 8 

1CRAL00009 - 9 

1CRAL00010 - 10 

1CRAL00011 - 11 
 



           

12

120

MULTIPLE

V.M

Manchette longue
Bonne dextérité
Bon rapport qualité-prix
Peu salissant 

10 CM

29
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CUT

MO6810 (1CRAW)

EUROCUT 6810

Bonne dextérité
  Bon rapport qualité-
prix
Bon grip en milieu sec
Nouveau tricot 

High dexterity
Good value for money
Good grip in dry areas
New liner 

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CRPG

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, fibres 

minérales, polyamide, élasthanne; enduction palmaire 

en PU gris; poignet tricot.

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibres, polyamide,  elastane; grey polyurethane palm 

coating, knitted wrist.

13

1CRPG06 - 6 

1CRPG07 - 7 

1CRPG08 - 8 

1CRPG09 - 9 

1CRPG10 - 10 

1CRPG11 - 11 
 



           

5

50

LS/SS

CAR.

MO6810

Tricot blanc sans couture à base de HDPA, élasthanne; 

enduction palmaire en PU blanc, poignet tricot.

White seamless support from HDPA and elastane; white 

polyurethane palm coating; knitted wrist.

13

6807 - 7 

6808 - 8 

6809 - 9 

6810 - 10 

6811 - 11  



           

12

144

MULTIPLE

V.M

1CRAG

Tricot gris sans couture à base de HDPA, élasthanne; 

enduction palmaire en PU gris, poignet tricot.

Grey seamless support from HDPA and elastane; white 

polyurethane palm coating; knitted wrist.

13

1CRAG06 - 6 

1CRAG07 - 7 

1CRAG08 - 8 

1CRAG09 - 9 

1CRAG10 - 10 

1CRAG11 - 11 
 



           

12

120

MULTIPLE

V.M

1CRPB

Tricot bleu clair sans couture à base de HPPE, 

polyamide, élasthanne , Enduction palmaire en PU gris, 

Poignet tricot

Light blue seamless support from HPPE, polyamide, 

elastane, Grey PU palm coating, Knitted wrist

18

1CRPB06 - 6 

1CRPB07 - 7 

1CRPB08 - 8 

1CRPB09 - 9 

1CRPB10 - 10 

1CRPB11 - 11 
 



           

5

50
LS/SS

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

CUT

1CRPG (1CRAB)

EUROCUT P500

Dextérité optimisée
Grip
Durabilité (polyamide)
Peu salissant 

Optimized dexterity
Grip
  Extended service life 
(polyamide)
Minimal soiling

CUT

1CRAG (1CRFG)

EUROCUT 1CRAG

Bonne dextérité
  Bon rapport qualité-
prix
Bon grip en milieu sec
Peu salissant
Nouveau tricot 

High dexterity
Good value for money
Dirt resistant
Good grip in dry areas
New liner

B
CUT

1CRPB 
EUROCUT P318

  Excellente dextérité et grip : 
moins de fatigue et plus de 
productivité
Respirabilité
Sensation seconde peau 

  Excellent dexterity and 
grip: less fatigue and more 
productivity
Breathability
Second skin sensation

30
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT HOT

KEVLAR

1CUFF00 
EUROCUT N606

Highest level of cut protection: CUT F
Comfort and high dexterity
High breathability
Second skin sensation
Crotch between thumb and index
Touchscreen
Heat protection 100°C / 15 sec

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CUFF00

Tricot noir sans couture à base de HDPE, Kevlar ®, 

Spandex,  

Enduction palmaire micro-mousse de nitrile noir,  

Renfort sur le pouce et l’index,  

Traitement Sanitized® , 

Poignet tricot.

Black seamless support from HDPE, Kevlar®, spandex, 

Black nitrile micro-foam palm coating, 

Reinforcement on thumb and Index, 

Sanitised® treatment, 

Knitted wrist.

18

1CUFF00007 - 7 

1CUFF00008 - 8 

1CUFF00009 - 9 

1CUFF00010 - 10 

1CUFF00011 - 11 

1CUFF00012 - 12 



   



    

10

100
LS/SS

Niveau maximum de protection coupure : CUT F
Confort et haute dextérité
Haute respirabilité
Sensation seconde peau
Renfort pouce index
Tactile
Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec 
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT

1CRUF00 
EUROCUT N600

Highest level of cut protection: CUT F
Crotch between thumb and index
Dexterity
Good breathability
Touchscreen

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CRUF00

Tricot noir sans couture à base de HDPE, polyamide, 

élasthanne, 

Enduction palmaire mousse de nitrile noir,  

Patch nitrile de renfort entre le pouce et l’index,  

Poignet tricot.

Black seamless support from HDPE, polyamide, 

elastane,  

Black nitrile foam palm coating,  

Nitrile patch reinforcement between thumb and 

index,  

Knitted wrist.

13

1CRUF00007 - 7 

1CRUF00008 - 8 

1CRUF00009 - 9 

1CRUF00010 - 10 

1CRUF00011 - 11 

1CRUF00012 - 12 
 



           

5

50
LS/SS

Niveau maximum de protection coupure : CUT F
Renfort pouce index
Dextérité
Bonne respirabilité
Tactile 
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT

1CUCC00 
EUROCUT N303

Comfort: maximum breathability
Dexterity
Very good grip in dry
Touchscreen
Hypoallergenic, tested in an independent laboratory

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CUCC00

Tricot gris sans couture à base de HDPE, élasthanne,  

Enduction palmaire micro mousse de nitrile noir,  

Poignet tricot.

Grey seamless support from HDPE, elastane,  

Black nitrile micro-foam palm coating,  

Knitted wrist.

18

1CUCC00007 - 7 

1CUCC00008 - 8 

1CUCC00009 - 9 

1CUCC00010 - 10 

1CUCC00011 - 11 

1CUCC00012 - 12 
 



     

5

50
LS/SS

Confort : respirabilité maximum
Dextérité
Excellent grip en milieux sec
Tactile
Hypoallergénique, testé dans un laboratoire indépendant 

(MO6950)
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MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

NEW
NOUVEAU

CUT

1CUNC00 
EUROCUT N300

Crotch between thumb and index
Dexterity
Good grip in slightly oily areas
Touchscreen

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CUNC00

Tricot bleu sans couture à base de HDPE, polyester, 

élasthanne, 

Enduction palmaire mousse de nitrile noir,  

Patch nitrile de renfort entre le pouce et l’index, 

Poignet tricot.

Blue seamless support from HDPE, polyester, 

elastane, 

Black nitrile foam palm coating,  

Nitrile patch reinforcement between thumb and 

index 

Knitted wrist.

13

1CUNC00007 - 7 

1CUNC00008 - 8 

1CUNC00009 - 9 

1CUNC00010 - 10 

1CUNC00011 - 11 

1CUNC00012 - 12 
 



           

5

50
LS/SS

Renfort pouce index
Dextérité
Bon grip en milieux légèrement huileux
Tactile 

(MO6840)
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CUT

1CRAN (MO6850)

EUROCUT N505

  Étanchéité à l’huile et aux 
graisses (réduit 
le risque de dermatites)
Excellent grip dans l’huile
  Réduit la fatigue musculaire 
et améliore la productivité 

  Oil and grease-proof (reduces 
the risk of dermatitis)
Excellent grip in oil
  Reduces muscle fatigue and 
improves productivity

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CRNB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, 

fibres minérales, polyamide et élasthanne; double 

enduction palmaire noire en nitrile lisse et nitrile effet 

grainé; poignet tricot.

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibres, polyamide, elastane; double palm black 

coating, smooth nitrile and sandy finish nitrile; knitted 

wrist.

13

1CRNB06 - 6 

1CRNB07 - 7 

1CRNB08 - 8 

1CRNB09 - 9 

1CRNB10 - 10 

1CRNB11 - 11 
 



           

10

100
MULTIPLE

1CRAN

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, fibres 

minérales, polyamide, élasthanne; double enduction 

3/4 de nitrile bleu lisse et nitrile noir effet grainé de la 

paume; poignet tricot.

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibre, polyamide, elastane; double coating 3/4 hand 

in smooth blue nitrile and black nitrile sandy finish for 

the palm; knitted wrist.

13

1CRAN06 - 6 

1CRAN07 - 7 

1CRAN08 - 8 

1CRAN09 - 9 

1CRAN10 - 10 

1CRAN11 - 11 
 



           

5

50

LS/SS

CAR.

1CRFN

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, fibres 

minérales, polyamide, élasthanne; double enduction : 

nitrile bleu lisse sur la main et nitrile noir effet grainé 

sur la paume; poignet tricot.

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibres, polyamide, elastane; double coating, blue 

smooth nitrile on hand and black sandy nitrile on 

palm; knitted wrist.

13

1CRFN06 - 6 

1CRFN07 - 7 

1CRFN08 - 8 

1CRFN09 - 9 

1CRFN10 - 10 

1CRFN11 - 11 
 



           

5

50
LS/SS

MILIEU GRAS / OILY ENVIRONMENT

CUT

1CRNB (MO6950)

EUROCUT SC560N

  Durabilité (polyamide) & double 
enduction
Dextérité optimisée
Bon grip en milieu huileux
Peu salissant 

  Extended service life (polyamide) 
& double coating
Optimized dexterity
Good grip in oily areas
Dirt resistant

CUT

1CRFN 
EUROCUT N555

  Étanchéité à l’huile et aux graisses (réduit le risque de dermatites)
Excellent grip dans l’huile
Réduit la fatigue musculaire et améliore la productivité 

Oil and grease-proof (reduces the risk of dermatitis)
Excellent grip in oil
Reduces muscle fatigue and improves productivity
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CUT

1CRLB (MO3880)

EUROCUT SC580L

Grip exceptionnel en milieu humide
Sachet de 10 : bon rapport qualité prix
Durabilité
Peu salissant 

Exceptional grip in wet areas
Bulk packing: good value for money
Extended service life
Dirt resistant

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

CUT

1CRHB 
EUROCUT L580

Grip exceptionnel en milieu humide
Durabilité
Peu salissant 

Exceptional grip in wet areas
Extended service life
Dirt resistance

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1CRHB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, fibres 

minérales, polyamide, élasthanne,  

Enduction palmaire en latex noir avec finition 

adhérisée,  

Poignet tricot

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibres, polyamide, elastane,  

Black latex palm coating with crinkled finish,  

Knitted wrist 

13

1CRHB06 - 6 

1CRHB07 - 7 

1CRHB08 - 8 

1CRHB09 - 9 

1CRHB10 - 10 

1CRHB11 - 11 
 



           

5

50
LS/SS

1CRLB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, fibres 

minérales, polyamide, élasthanne, 

Enduction palmaire en latex noir avec finition 

adhérisée, 

Poignet tricot

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

fibres, polyamide, elastane, 

Black latex palm coating with crinkled finish, 

Knitted wrist

13

1CRLB07 - 7 

1CRLB08 - 8 

1CRLB09 - 9 

1CRLB10 - 10 

1CRLB11 - 11  



           

10

100

MULTIPLE

CAR.

38
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MO6430 
EUROLITE 6430

Dextérité accrue
Durabilité (polyamide)
Effet seconde peau
Peu salissant 

 Increased dexterity
Extended service life (polyamide)
Close fitting
Minimal soiling

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

MO6160 
EUROLITE 6160

  Enduction bouts de doigts : confort et dextérité 
maximum
  Meilleure préhension et travail de précision en 
espace confiné 

  Fingertips caoting : maximum comfort and 
dexterity thanks
Better grip and precision work in tight spaces

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO6160

Tricot blanc sans couture à base de polyester,  

Enduction bouts de doigts en PU blanc,  

Poignet tricot

White seamless support from polyester,   

White polyurethane fingertips coating, 

Knitted wrist

13

6156 - 6 

6157 - 7 

6158 - 8 

6159 - 9 

6160 - 10  



           

10

100

MULTIPLE

V.M

MO6430

Tricot noir sans couture à base de polyamide fin.  

Enduction palmaire en PU noir. 

Poignet tricot

Black fine polyamide seamless support.  

Black polyurethane palm coating. 

Knitted wrist

15

6426 - 6 

6427 - 7 

6428 - 8 

6429 - 9 

6430 - 10  



           

10

100

MULTIPLE

V.M
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1PUBG 
EUROLITE 13P105

Confort
  Dextérité (effet 
seconde peau)
Respirabilité
  Emballage 
individuel 
brochable 

Comfort
  Dexterity (Second 
skin sensation)
Breathability
  Individual 
polybag, with 
Eurohole

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

1PUBW 
EUROLITE 13P100

Confort
  Dextérité (effet 
seconde peau)
Respirabilité
  Emballage individuel 
brochable 

Comfort
  Dexterity (Second 
skin sensation)
Breathability
  Individual polybag, 
with Eurohole

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1PUBW

Tricot blanc sans couture à base de polyester; 

enduction palmaire en PU blanc; poignet tricot.

White seamless support from polyester; white 

polyurethane palm coating; knitted wrist.

13

1PUBW06 - 6 

1PUBW07 - 7 

1PUBW08 - 8 

1PUBW09 - 9 

1PUBW10 - 10 

1PUBW11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1PUBG

Tricot gris sans couture à base de polyester; 

enduction palmaire en PU gris; poignet tricot.

Grey seamless support from polyester; grey 

polyurethane palm coating; knitted wrist.

13

1PUBG06 - 6 

1PUBG07 - 7 

1PUBG08 - 8 

1PUBG09 - 9 

1PUBG10 - 10 

1PUBG11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1PUBB

Tricot noir sans couture à base de polyester; 

enduction palmaire en PU noir; poignet tricot.

Black seamless support from polyester; black 

polyurethane palm coating; knitted wrist.

13

1PUBB06 - 6 

1PUBB07 - 7 

1PUBB08 - 8 

1PUBB09 - 9 

1PUBB10 - 10 

1PUBB11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1PUBB 
EUROLITE 13P110

Confort
  Dextérité (effet seconde peau)
Respirabilité
Sachet individuel brochable 

Comfort
  Dexterity (Second skin sensation)
Breathability
 Individual polybag, with Eurohole
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OEKTO-TEX

1NIDG 
EUROLITE 15N606D

Respirabilité
  Sensation seconde peau
  Picots sur la paume : excellent grip
OEKO-TEX
Dextérité
  Durée de vie prolongée (polyamide) 

Breathability
OEKO-TEX
  Second skin sensation
  PVC palm dots : superior grip
Dexterity
  Extended service life (polyamide)

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

OEKTO-TEX

1NIHG 
EUROLITE 15N600

Respirabilité
  Sensation 
seconde peau
OEKO-TEX
Dextérité
  Durée de vie 
prolongée 
(polyamide)
  Hypoallergénique, 
testé en 
laboratoire 

Breathability
  Second skin 
sensation
OEKO-TEX
Dexterity
  Extended service 
life (polyamide)
  Hypoallergenic, 
tested in lab.

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1NIHG

Tricot gris sans couture à base de polyamide; 

enduction palmaire en micro-mousse de nitrile noir; 

poignet tricot.

Grey seamless support from polyamide; black nitrile 

micro-foam palm coating; knitted wrist.

15

1NIHG06 - 6 

1NIHG07 - 7 

1NIHG08 - 8 

1NIHG09 - 9 

1NIHG10 - 10 

1NIHG11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1NITG

Tricot gris sans couture à base de polyamide; 

enduction 3/4 en micro-mousse de nitrile; poignet 

tricot.

Grey seamless support from polyamide;  3/4 nitrile 

micro-foam coating; knitted wrist.

15

1NITG06 - 6 

1NITG07 - 7 

1NITG08 - 8 

1NITG09 - 9 

1NITG10 - 10 

1NITG11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1NIDG

Tricot gris sans couture à base de polyamide; 

enduction 3/4 en micro-mousse de nitrile avec picots 

sur la paume; poignet tricot.

Grey seamless support from polyamide; 3/4 nitrile 

micro-foam coating with dots on palm; knitted wrist.

15

1NIDG06 - 6 

1NIDG07 - 7 

1NIDG08 - 8 

1NIDG09 - 9 

1NIDG10 - 10 

1NIDG11 - 11 
 



           

10

100

LS/SS

CAR.

OEKTO-TEX

1NITG* 
EUROLITE 15N606

Respirabilité
Sensation seconde peau
OEKO-TEX
Dextérité
  Durée de vie prolongée 
(polyamide) 

Breathability 
Second skin sensation
OEKO-TEX
Dexterity
  Extended service life 
(polyamide)

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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1NIBB (1NIAW)

EUROLITE 1NIBB

Dextérité
  Excellent grip en 
milieu sec 
  Protection contre  
les dermatites 

Dexterity
  Excellent grip in dry 
environment 
  Protect against 
dermatitis

MILIEU GRAS / OILY ENVIRONMENT

1NICB 
EUROLITE 13N400

Dextérité
  Excellent grip en milieu sec 
  Idéal en environnement sale
Protection contre les dermatites 

Dexterity
Excellent grip in dry environment
 Ideal for dirty areas
Protect against dermatitis

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1NIAB

Tricot noir sans couture à base de polyester; 

enduction 3/4 en nitrile souple noir; poignet tricot.

Black seamless support from polyester; 3/4 black 

smooth nitrile coating; knitted wrist.

13

1NIAB07 - 7 

1NIAB08 - 8 

1NIAB09 - 9 

1NIAB10 - 10  



           

10

100

MULTIPLE

CAR.

1NIBB

Tricot noir sans couture à base de polyester; 

enduction palmaire en nitrile gris; poignet tricot.

Black seamless support from polyester; grey nitrile 

palm coating; knitted wrist.

13

1NIBB07 - 7 

1NIBB08 - 8 

1NIBB09 - 9 

1NIBB10 - 10  



           

12

120

MULTIPLE

CAR.

1NICB

Tricot gris sans couture à base de polyester; 

enduction palmaire en nitrile lisse noir; poignet tricot.

Grey seamless support from polyester; black smooth 

nitrile palm coating; knitted wrist.

13

1NICB06 - 6 

1NICB07 - 7 

1NICB08 - 8 

1NICB09 - 9 

1NICB10 - 10 

1NICB11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1NIAB (1NIAG)

EUROLITE 1NIAB

Bonne dextérité
  Enduction 3/4 : 
protection accrue 
de la peau contre les 
risques de dermatites
Peu salissant 

Good dexterity
  3/4 Coating: 
increased skin 
protection against 
dermatitis risks
Dirt resistant
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OEKTO-TEX

1NIBG 
EUROLITE 15N505

  Enduction 3/4 : protection accrue de la peau contre les 
risques de dermatites
OEKO-TEX
Excellent confort
Sensation seconde peau
Grip exceptionnel en milieu huileux 

  3/4 coating: increased skin protection against dermatitis risks
OEKO-TEX
Excellent comfort
Second skin sensation
Exceptional grip in oily areas

MILIEU GRAS / OILY ENVIRONMENT

OEKTO-TEX

1NISG 
EUROLITE 15N500

Excellent confort
Sensation seconde peau
OEKO-TEX
Grip exceptionnel en milieu huileux 

Excellent comfort
Second skin sensation
OEKO-TEX
Exceptional grip in oily areas

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1NISG

Tricot gris sans couture à base de polyamide,  

Double enduction palmaire en nitrile lisse noir avec 

effet grainé sur la paume,  

Poignet tricot

Grey seamless support from polyamide, 

Double palm coating in smooth black nitrile with 

sandy palm finish, 

Knitted wrist

15

1NISG06 - 6 

1NISG07 - 7 

1NISG08 - 8 

1NISG09 - 9 

1NISG10 - 10 

1NISG11 - 11 
 



           

10

100
LS/SS

1NIBG

Tricot gris sans couture à base de polyamide, 

Double enduction 3/4 main en nitrile lisse noir avec 

effet grainé sur la paume, 

Poignet tricot

Grey seamless support from polyamide, 

Double coating, 3/4 smooth black nitrile with sandy 

palm finish,  

Knitted wrist

15

1NIBG06 - 6 

1NIBG07 - 7 

1NIBG08 - 8 

1NIBG09 - 9 

1NIBG10 - 10 

1NIBG11 - 11 
 



           

10

100

LS/SS

CAR.



RECYCLED 

COTTON

1LAGB 
EUROSTRONG SG810L

  Grip exceptionnel en 
milieu humide
  Matériau écologique :  
poly-coton recyclé 

Exceptional grip in 
wet areas 
Sustainable material : 
recycled poly-cotton

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

1LAAV (MO3855)

EUROSTRONG SG800L

  Grip exceptionnel en 
milieu humide
  Niveau maximum 
de résistance à la 
déchirure 

  Exceptional grip in wet 
areas
  Maximum level of tear 
resistance

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO3840

Tricot blanc sans couture à base de coton; double enduction : main en 

latex lisse, paume en latex vulcanisé condensé; renfort latex entre pouce 

et index et sur dos de la main; poignet tricot.

White seamless support from cotton; double coating, whole hand in white 

latex, palm coating in green fused vulcanized; latex reinforcement between 

thumb and index, and on knuckle; knitted wrist.

7 3840 - 10 

 



           

12

72
MULTIPLE

1LAGB

Tricot gris chiné sans couture à base de poly-coton recyclé; enduction 

palmaire en latex noir avec finition adhérisée; poignet tricot.

Grey seamless support from recycled Polycotton; black latex palm coating 

with crinkled palm finish; knitted wrist.

10

1LAGB08 - 8 

1LAGB09 - 9 

1LAGB10 - 10 

1LAGB11 - 11  



           

10

100

MULTIPLE

CAR.

1LAAV

Tricot bleu sans couture à base de polyester; enduction palmaire en latex 

bleu avec finition adhérisée; poignet tricot.

Blue seamless support from polyester; blue latex palm coating with 

crinkled palm finish; knitted wrist.

10

1LAAV08 - 8 

1LAAV09 - 9 

1LAAV10 - 10 

1LAAV11 - 11  



           

10

100
MULTIPLE

1LACO

Tricot jaune sans couture à base de polyester; enduction palmaire en latex 

orange avec finition adhérisée de la paume et du pouce; poignet tricot.

Yellow seamless support from polyester; orange latex palm coating with 

crinkled palm finish; knitted wrist.

10

1LACO08 - 8 

1LACO09 - 9 

1LACO10 - 10 

1LACO11 - 11  



           

10

100

LS/SS

CAR.

MO3840 
EUROSTRONG 3840

  Renfort latex sur le 
dos de la main
  Zone pouce / index 
renforcée
Nouveau modèle 

 

  Latex patch 
reinformcement on 
back of the hand 
  Crotch between thumb 
and index
New model

1LACO 
EUROSTRONG 10L800

  Grip exceptionnel en milieu 
humide
  Niveau maximum de 
résistance à la déchirure
  Pouce totalement enduit : 
protection renforcée
  Dos aéré pour un meilleur 
confort 

Exceptional grip in wet areas
  Maximum level of tear 
resistance
  Thumb fully coated for a 
better protection
  Ventilated back for better 
comfort

59



MO2240 
EUROSTRONG 2240

  Bon rapport 
qualité/prix
Dextérité
Souplesse
Confort 

  Good value for 
money
Dexterity
Flexibility
Comfort

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

MO2220 
EUROSTRONG 2220

Souplesse
Dextérité
Sensation seconde peau 

Flexibility
Dexterity
Close fitting

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO2240

Gant de maîtrise en cuir tout fleur de buffle ; pouce palmé ; 

élastique de serrage au dos du poignet.

Driver glove in all buffalo grain leather ; wing thumb ; elastic 

band at the back of the wrist.

2238 - 8 

2239 - 9 

2240 - 10 

2241 - 11  



           

12

120
MULTIPLE

MO2220

Gant de maîtrise en cuir tout fleur de vachette beige ; pouce 

palmé ; élastique de serrage au dos du poignet.

Driver glove in beige cowhide full grain leather ; wing thumb ; 

elastic band at the back of the wrist.

2218 - 8 

2219 - 9 

2220 - 10 

2221 - 11  



           

12

120

MULTIPLE

CAR.

MO2230

Gant de maîtrise en cuir tout fleur de vachette jaune ; pouce 

palmé ; élastique de serrage au dos du poignet.

Driver glove in yellow cowhide full grain leather ; wing thumb ; 

elastic band at the back of the wrist.

2228 - 8 

2229 - 9 

2230 - 10 

2231 - 11  



           

12

120
MULTIPLE

MO2210

Gant de maîtrise en cuir tout fleur de vachette beige ; pouce 

palmé ; élastique de serrage au dos du poignet.

Driver glove in beige cowhide full grain leather ; wing thumb ; 

elastic band at the back of the wrist.

2208 - 8 

2209 - 9 

2210 - 10 

2211 - 11  



           

12

120
MULTIPLE

MO2230 
EUROSTRONG 2230

Confort
Souplesse
Dextérité 

Comfort
Flexibility
Dexterity

MO2210 
EUROSTRONG 2210

Qualité supérieure
Confort
Souplesse
Dextérité 

Superior quality
Comfort
Flexibility
Dexterity

65



MO2260 
EUROSTRONG 2260

  Serrage élastique au 
poignet
Protège-artère
Confort
Souplesse 
Dextérité 

Elastic wrist tightening
Vein patch protector 
Comfort
Flexibility
Dexterity

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

MO2250 
EUROSTRONG 2250

Qualité supérieure
Sensation seconde peau
  Serrage élastique au poignet
Protège-artère
Confort, souplesse et durée de port optimisés 

Superior quality
Close fitting
Elastic wrist tightening
Vein patch protector 
  Comfort, flexibility and Extended service life for 
optimised handling

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO2310

Gant de maîtrise en cuir tout fleur d’agneau ; pouce rapporté ; 

élastique de serrage au dos du poignet.

Driver glove in full grain lamb leather ; keystone thumb ; elastic 

band at the back of the wrist.

2308 - 8 

2309 - 9 

2310 - 10 
 



           

12

120
MULTIPLE

MO2260

Gant de maîtrise en cuir tout fleur de vachette ; pouce palmé ; 

protège artère ; Poignet tricot.

Driver glove in soft full grain cowhide leather ; wing thumb ; vein 

patch protector; elasticated wrist.

2258 - 8 

2259 - 9 

2260 - 10 

2261 - 11  



           

12

120
MULTIPLE

MO2250

Gant de maîtrise en cuir tout fleur souple supérieure de chèvre ; 

pouce palmé ; protège artère ; poignet tricot.

Driver glove in soft full grain goat leather ; wing thumb ; vein 

patch protector ; elasticated wrist.

2247 - 7 

2248 - 8 

2249 - 9 

2250 - 10 

2251 - 11  



           

12

120

MULTIPLE

CAR.

MO2310 
EUROSTRONG 2310

Grande souplesse
Dextérité
Confort 

High flexibility
Dexterity
Comfort

66



COLD

MO2465 
EUROWINTER FINLANDE

Confort
Souplesse 

Comfort
Flexibility

FROID MODÉRÉ / MODERATE COLD

COLD

MO330 
EUROWINTER 330

Durabilité
Manchette de sécurité
Protège-artère 

Extended service life
Vein patch protector
Safety cuff

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO330

Gant docker en croûte de vachette ; intérieur molletonné 

coton/polyester ; dos et manchette en toile forte rouge ; 

protège artère, manchette de sécurité 8cm.

Docker glove in yellow split cowhide leather ; cotton/polyester 

fleece liner ; red strong canvas cuff and back ; vein patch 

protector, 8cm safety cuff.

330 - 10 

 



    



        

12

60
MULTIPLE

MO2475

Cuir tout fleur de vachette noir ; doublure entièrement 

molletonné Thinsulate® noir ; élastique de serrage au dos, 

poignet ourlée avec biais en cuir noir.

Black full grain cowhide leather ; Thinsulate® black liner ; 

elastic band at the back of the wrist, with brown cotton bias.

2475 - 10 

 



    



        

12

60
MULTIPLE

MO2465

Cuir tout fleur de vachette beige ; doublure polyester laine 

polaire 225g/m2 ; elastique de serrage au dos, poignet ourlée 

avec biais en coton marron.

Beige full grain cowhide leather ; polyester polar fleece liner, 

225g/m2 ; elastic band at the back of the wrist, with brown 

cotton bias.

2465 - 10 

 



    



        

12

120
MULTIPLE

COLD

THINSULATE

MO2475
EUROWINTER KERGUELEN

Dextérité optimisée
Confort
  Doublure Thinsulate® : 
réduction de la transpiration
Peu salissant 

Optimized Dexterity
Comfort
  Thinsulate® liner: Reduced 
sweating
Minimal soiling
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COLD HOT

MO9080 
EUROWINTER 9080

Souplesse
Dextérité
  Poignet scratch pour un 
meilleur maintien
  Protection contre 
l’humidité et l’eau
Résistance aux huiles 

Flexibility
Dexterity
  Hook and loop wrist band 
for better support
  Humidity and water 
protection
Resistance to oil

FROID MODÉRÉ / MODERATE COLD

COLD HOT

MO4550 
EUROWINTER 4550

Dextérité
Confort
Protection contre le froid et la chaleur
Utilisable en sous gants 

Dexterity
Comfort
Protection against cold and heat
Can be used under a glove

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4550

Tricot bleu sans couture à base de Thermolite (95%) 

et Lycra (5%) ; poignet tricot.

Blue seamless support from Thermolite (95%) and 

Lycra (5%) ; knitted wrist.

13

4548 - 8 

4549 - 9 

4550 - 10 



  







        

12

144
MULTIPLE

MO3875

Tricot blanc sans couture à base de coton, acrylique 

et polyester ; enduction palmaire en latex condensé 

gris ; doublure en bouclette fine ; poignet tricot.

White seamless support from cotton, acrylic and 

polyester ; grey condensed latex palm coating ; thin 

terry cotton liner ; knitted wrist.

10
3874 - 9 

3875 - 10 

 



  



        

12

72
MULTIPLE

MO9080

Tricot noir sans couture à base de polyamide ; 

enduction totale en nitrile souple noir ; intérieur 

doublé polaire ; réglage poignet par scratch.

Black seamless support from polyamide  ; black soft 

nitrile fully coating ; black polar Fleece liner ; hook 

and loop wrist adjustment.

15

9078 - 8 

9079 - 9 

9080 - 10 

9081 - 11 



  







        

10

100
MULTIPLE

1LAWO

Tricot orange fluo sans couture à base d’acrylique ; 

double enduction latex lisse sur la main et mousse de 

latex sur la paume ; poignet tricot.

Hi-Vis orange seamless support from acrylic ; double 

coating, smooth latex on hand, and latex foam on 

palm ; knitted wrist.

13

1LAWO08 - 8 

1LAWO09 - 9 

1LAWO10 - 10 

1LAWO11 - 11  



  



        

5

50
LS/SS

COLD

HI-VIZ

1LAWO 
EUROWINTER L22

Grip en milieu humide
  Protection contre 
l’humidité et l’eau
Hi Viz
Dextérité 

Good grip in wet areas
  Humidity and water 
protection
Hi Viz
Dexterity

COLD

MO3875 
EUROWINTER 3875

Souple et confortable
Milieu froid et humide
Grip en milieu humide 

Flexible and comfortable
  For a cold and humid 
environment
Good grip in wet areas

77



FROID INTENSE / INTENSE COLD

NEW
NOUVEAU

COLD

1WILF00 
EUROWINTER L200

Double coating for better waterproofing
Good grip in dry and wet areas
Flexibility and dexterity

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1WILF00

Tricot bleu sans couture à base de polyester,  

Doublure en bouclette acrylique grise,  

Double enduction latex lisse bleu sur main complète 

et mousse de latex bleu foncé sur la paume, pouce 

enduit. 

Poignet tricot

Light blue seamless support from polyester,  

Grey acrylic terry liner, 

Double coating, blue latex smooth fully coated and 

navy blue latex-foam palm coating with thumb 

dipped, 

Knitted wrist

13

1WILF00008 - 8 

1WILF00009 - 9 

1WILF00010 - 10 

1WILF00011 - 11 

1WILF00012 - 12  



    



        

5

50
LS/SS

Double enduction latex pour plus d’étanchéité
Bon grip en milieu sec et humide
Souplesse et dextérité 
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COLD

MO6630 
EUROICE

Articulation et pouce enduits
Déperlant
Souple
Grip 

Knuckle and thumb coated
Water-repellent
Flexibility
Grip

FROID INTENSE / INTENSE COLD

NEW
NOUVEAU

COLD

1WIPP00 
EUROICE 2

Enduction palmaire
Déperlant
Souple
Dextérité accrue
Grip 

Palm coated
Water-repellent
Flexibility
 Increased dexterity
Grip

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1WIPP00

Tricot noir sans couture à base de polyamide, 

Doublure en bouclette acrylique noir, 

Enduction palmaire en mousse de PVC-HPT noir, 

Traitement Sanitized®,

Poignet tricot

Black seamless support from polyamide,  

Black acrylic terry liner,  

Black PVC-HPT foam palm coating,  

Sanitized® treatment, 

Knitted wrist

15

1WIPP00007 - 7 

1WIPP00008 - 8 

1WIPP00009 - 9 

1WIPP00010 - 10 

1WIPP00011 - 11  



  



    

10

100
MULTIPLE

MO6630

Tricot noir sans couture à base de polyamide,  

Doublure en bouclette acrylique noir,  

Enduction 3/4 en mousse de PVC-HPT noir,  

Traitement Sanitized®, 

Poignet tricot

Black seamless support from polyamide,  

Black acrylic terry liner,  

Black PVC-HPT foam 3/4 coating,  

Sanitized® treatment, 

Knitted wrist

15

6627 - 7 

6628 - 8 

6629 - 9 

6630 - 10 

6631 - 11  



   



        

10

100

MULTIPLE

CAR.
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COLD TYPE

A
ACTIFRESH



MO3790 
EUROWINTER 3790

Protection chimique et thermique
Protection étanche
Durabilité
Finition anti-dérapante sur la main
  Traitement Actifresh ® pour une 
meilleure hygiène 

Chemical and thermal protection
Waterproof protection
Sustainability
Non-slip grip on hand
  Treatment with Actifresh® for better 
hygiene

FROID INTENSE / INTENSE COLD

COLD

HI-VIZ

1LAFO (MO6530)

EUROWINTER L20

  Bon grip en milieu 
humide
Souplesse
Dextérité
Respirabilité
Hi Viz 

Good grip in wet areas
Flexibility
Dexterity
Breathability
Hi Viz

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1LAFO

Tricot jaune fluo sans couture à base d’acrylique ; 

double enduction en latex lisse et mousse de latex gris 

effet «grainé» ; poignet tricot.

Hi-Vis yellow seamless support from acrylic ; double 

palm coating in smooth latex and grey latex foam 

«sandy» finish ; knitted wrist.

10

1LAFO08 - 8 

1LAFO09 - 9 

1LAFO10 - 10 

1LAFO11 - 11  



    



        

5

50
LS/SS

MO6610

Tricot noir sans couture à base de polyester ; doublure 

en bouclette acrylique noir ; enduction 3/4 en mousse 

de mousse de latex noir ; poignet tricot.

Black seamless support from polyester ; black acrylic 

terry liner ; black latex foam 3/4 coating ; knitted wrist.

13

6608 - 8 

6609 - 9 

6610 - 10 

6611 - 11  



    



        

10

100

MULTIPLE

V.M

MO3790

Tricot sans couture à base de coton ; enduction totale 

en PVC bleu, finition «grainée» sur la main ; doublure 

Boa amovible en acrylique / laine ; manchette longue, 

coupe droite, longueur totale 35cm.

Seamless support from cotton ; blue PVC full coating, 

granular coating on hand ; inserted knitted acrylic/wool 

Boa liner ; long straigth cuff, total length 35cm.

/

3788 - 8 

3789 - 9 

3790 - 10 

 





 





 





       

10

50

MULTIPLE

V.M

COLD

MO6610 
EUROWINTER 6610

Durabilité
Souplesse
Grip
Confort 

  Extended service 
life
Flexibility
Grip
Comfort
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HOT

ACTIFRESH KEVLAR

MO4666 
EUROHEAT 4666

  Protection modérée à la chaleur 
et à la coupure 
  Isolation thermique de contact 
100°C / 15 sec
  Traitement Actifresh® pour une 
meilleure hygiène 

  Moderate protection against 
heat and cuts to the forearm 
and palm
  Thermal contact insulation 
100°C / 15 sec
  Treatment with Actifresh®  for 
better hygiene

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT

B
CUT HOT

KEVLAR

MO4640 
EUROHEAT 4640

Picots anti-dérapant
  Isolation thermique de 
contact 100°C / 15 sec
Confort 

Anti-slip dots
  Thermal contact 
insulation 100°C / 
15 sec
Comfort

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4640

Tricot sans couture jaune à base de fibre Kevlar® ; 

picots PVC jaune sur la paume ; poignet tricot.

Yellow seamless support from Kevlar® ; yellow PVC dots 

on palm ; knitted wrist.

10
4640 - 8  

4645 - 10



  



    

10

100
MULTIPLE

MO4666

Manchette jaune sans couture à base de Kevlar® ; 

passage pouce ; longueur 36cm.

Yellow seamless support sleeve from Kevlar® ; thumb 

hole ; length 36cm.

/ 4666 - TU 



  



     

12

144
MULTIPLE

MO4600

Tricot jaune sans couture à base de fibre Kevlar® ;  

4600 : 2 fils, 30g - 4605 : 2 fils, 33g ; poignet élastique.

Yellow seamless support from Kevlar® ;  

4600, 2 yarns, 30g - 4605, 2 yarns, 33g; knitted wrist.

13
4600 - 7  

4605 - 9



  



     

10

100

MULTIPLE

V.M

MO7010

Tricot gris chiné à base de polyamide, élasthanne ; 

couture renforcée entre le pouce et l’index ; poignet 

tricot finition polyamide.

Mottled grey seamless support from polyamide, 

elastane ; reinforced seam between thumb and index ; 

knitted wrist with polyamide finish.

8

7007 - 7 

7008 - 8 

7009 - 9 

7010 - 10 



  



     

10

100

MULTIPLE

V.M

B
CUT HOT

KEVLAR

MO4600 
EUROHEAT 4600

  Protection coupure 
modérée
  Isolation thermique de 
contact 100°C / 15 sec
Dextérité optimisée 

  Moderate protection 
against cuts
  Thermal contact insulation 
100°C / 15 sec
Optimized dexterity

CUT HOT

TAEKI

MO7010 
EUROHEAT 7010

  Protection modérée à la 
chaleur de contact alliée à 
une protection élevée à la 
coupure
  Isolation thermique de 
contact 100°C / 15 sec
  Bonne résistance à l’abrasion 
et la déchirure 

  Moderate contact heat 
protection combined with 
high protection against cuts
  Good abrasion and tear 
resistance 
  Thermal contact insulation 
100°C / 15 sec

84



HOT

MO4715 
EUROHEAT 4715

  Isolation thermique de contact 
250°C / 15 sec. 
Confort du coton bouclette
  Manchette pour plus de 
protection (MO4715) 

  Thermal contact insulation 
250°C / 15 sec.
Comfortable terry cotton
Cuff for extra protection

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

HOT

MO4700 
EUROHEAT 4700

  Isolation thermique de contact 
250°C / 15 sec.
Confort du coton bouclette 

  Thermal contact insulation 
250°C / 15 sec.
Comfortable terry cotton

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4700

Support en bouclette 100% coton 815 g/m2 ; poignet 

bord côte tricoté.

100% terry cotton support 815 g/m2 ; with elasticated 

wrist.

/ 4700 - 10 



   



          

5

60
MULTIPLE

MO4715

Support en bouclette 100% coton 850g/m2 ; 

manchette de protection en toile forte 15cm.

100% terry cotton support 850g/m2 ; with protective 

long cuff 15cm in tough fabric.

/ 4715 - 10 



  



           

5

60
MULTIPLE

MO7070

Tricot jaune sans couture à base de fibres 

synthétiques, élasthanne ; enduction palmaire en 

latex bleu ; poignet tricot finition polyamide.

Yellow seamless support from synthetic fibres, 

elastane ; blue palm latex coating ; knitted wrist with 

polyamide finish.

10

7068 - 8 

7069 - 9 

7070 - 10 



   



          

10

100

MULTIPLE

V.M

CUT HOT

TAEKI

MO7070 
EUROHEAT 7070

  Protection accrue à la chaleur de contact alliée à une 
protection élevée à la coupure
 Isolation thermique de contact 250°C / 15 sec
Bonne résistance à l’abrasion et la déchirure 

  Increased contact heat protection combined with high 
protection against cuts
Excellent grip
Good abrasion and tear resistance
Thermal contact insulation 250°C / 15 sec
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CUT HOT

4

MO4687 
EUROHEAT 4687

  Manchette longue pour plus de 
protection
  Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée à 
la coupure
  Isolation thermique jusqu’à  
500°C / 15 sec 

  Long cuff for better protection
  High combined protection 
against heat and cuts
  Thermal insulation up to  
500°C / 15 sec

CHALEUR EXTRÊME / EXTREME HEAT

CUT HOT

4

MO4685 
EUROHEAT 4685

  Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée 
à la coupure
  Isolation thermique jusqu’à 
500°C / 15 sec 
 

  High combined protection 
against heat and cuts
  Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec

CUT HOT

4
KEVLAR

MO4655 
EUROHEAT 4655

  Protection élevée à la 
chaleur alliée à une 
protection élevée à la 
coupure
  Isolation thermique jusqu’à 
500°C / 15 sec 

  High combined protection 
against heat and cuts 
  Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec

CUT HOT

4
KEVLAR

MO4657
EUROHEAT 4657

  Manchette longue pour plus de 
protection
  Protection élevée à la chaleur alliée à 
une protection élevée à la coupure 
  Isolation thermique jusqu’à  
500°C / 15 sec 

Long cuff for better protection 
  High combined protection against heat 
and cuts 
  Thermal insulation up to 500°C / 15 sec

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4685

Tricot lourd sans couture à base de Nomex® ; 

doublure en coton épais ; poignet bords côtes 

tricotés, longueur totale 27cm.

Tough seamless support from Nomex® ; heavyweight 

Cotton lining ; knitted wrist, total length 27cm.

5 4685 - 10 



   



          

5

50
MULTIPLE

MO4687

Tricot lourd sans couture à base de Nomex® ; 

doublure en coton épais ; manchette longue 15cm, 

avec bords côtes tricotés longueur totale 33cm.

Tough seamless support from Nomex® ; heavyweight 

Cotton lining ; 15cm long cuff, total length 33cm.

5 4687 - 10 



  



            

5

50

MULTIPLE

CAR.

MO4655

Tricot lourd sans couture à base de Kevlar® ; doublure 

en coton épais ; poignet bords côtes tricotés, 

longueur totale 27cm.

Tough seamless support from Kevlar® ; heavyweight 

Cotton lining ; knitted wrist, total length 27cm.
5

4655 - 10 

5

50
MULTIPLE

MO4657

Tricot lourd sans couture à base de Kevlar® ; doublure 

en coton épais ; manchette longue 15cm, avec bords 

côtes tricotés longueur totale 33cm.

Tough seamless support from Kevlar® ; heavyweight 

Cotton lining ; 15cm long cuff, total length 33cm.

4657 - 10 



    



      



    



      
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HOT

1WEL140 (MO2514)

EUROWELD 140

Taille 9 à 11
Confort
Antistatique
Bon rapport qualité-prix 

From size 9 to 11
Comfort
Antistatic
Good value for money

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT

HOT

MO2515 
EUROWELD 2515

Qualité supérieure
Confort
Protège-artère

Superior quality
Comfort
Vein patch protector

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO2515

Croûte de vachette ; pouce palmé ; protège artère ; 

manchette de sécurité en croûte longueur 15cm.

Split cowhide leather ; wing thumb ; vein patch protector ; 

safety cuff in split leather, length 15cm.

2515 - 10 



  



           

12

60
MULTIPLE

1WEL140

Croûte de vachette ; pouce palmé ; manchette de sécurité en 

croûte longueur 15cm.

Split cowhide leather ; wing thumb ; safety cuff in split leather, 

length 15cm.

1WEL140009 - 9 

1WEL140010 - 10 

1WEL140011 - 11 



  



  



    

   

10

60
MULTIPLE

MO2507

Croûte de vachette ; pouce palmé ; protège artère ; 

manchette de sécurité en croûte longueur 7cm.

Split cowhide leather ; wing thumb ; vein patch protector ; 

safety cuff in split leather, length 7cm.

2507 - 10 



  



      

12

60
MULTIPLE

MO2540

Cuir pleine fleur agneau ; pouce rapporté ; manchette de 

sécurité en croûte, longueur 15cm.

Full grain leather lambskin ; keystone thumb ; safety cuff in 

split leather, length 15cm.

2539 - 9 

2540 - 10 



  



  



    


10

120
MULTIPLE

HOT

MO2507 
EUROWELD 2507

confort
  Manchette 
raccourcie 

Comfort
shorter cuff

HOT

MO2540 
EUROWELD 2540

Grande souplesse
Confort
Dextérité
Antistatique 

High flexibility
Comfort
Dexterity
Antistatic

AVAILABLE 
Q4 2020

DISPO

89



HOT

MO2631 
EUROWELD 2631

Cuir résistant
  Intérieur main doublé  
molleton
  Manchette doublée toile  
de coton 

Resistant leather
Lined inside of the hand
  Cotton canvas lined  
cuff

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT

HOT

MO2630 
EUROWELD 2630

Cuir résistant
  Intérieur main doublé  
molleton
  Manchette doublée  
toile de coton 

Resistant leather
  Lined inside of  
the hand
  Cotton canvas lined  
cuff

HOT

3
KEVLAR

MO2636 (MO2634)

EUROWELD 2636

  Renfort de la paume en 
croûte
 Intérieur molletonné
Confort
  Durée de vie prolongée 
(coutures Kevlar®) 

  Split leather reinforcement 
of the palm
Fleece interior
Comfort
  Long service life (Kevlar® 
seams)

HOT

KEVLAR

MO2633
EUROWELD 2633

Confort
 Intérieur molletonné
Antistatique
  Durée de vie prolongée 
(coutures Kevlar®) 

Comfort
Fleece interior
Antistatic
  Long service life 
(Kevlar® stitch)

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO2630

Croûte de vachette vert ; pouce palmé ; intérieur 

molletonné ; manchette de sécurité en croûte, 

longueur : 15cm.

Green split cowhide leather ; wing thumb ; fleece 

interior ; safety cuff in split leather, length 15cm.

2630 - 10 

  



  



           

12

60
MULTIPLE

MO2631

Croûte de vachette rouge ; pouce palmé ; intérieur 

molletonné ; Manchette de sécurité en croûte, 

longueur : 15cm.

Red split cowhide leather ; wing Thumb ; fleece 

interior ; safety cuff in split leather, length 15cm.

2631 - 10 



  



           

12

60

MULTIPLE

CAR.

MO2633

Croûte de vachette rouge, coutures Kevlar®  ; pouce 

palmé ; intérieur molletonné ; manchette de sécurité 

en croûte, longueur : 15cm.

Red split cowhide leather, Kevlar® stitch ; wing Thumb ; 

fleece interior ; safety cuff in split leather, length 15cm.

2633 - 10 



  



           



12

60
MULTIPLE

MO2636

Croûte de vachette bleue, coutures Kevlar® ; pouce 

palmé ; intérieur molletonné, renfort paume en cuir 

bleu ; manchette de sécurité en croûte, longueur : 

15cm.

Red split cowhide leather, Kevlar® stitch ; wing Thumb ; 

fleece interior,  blue leather palm reinforcement ; 

safety cuff in split leather, length 15cm.

2636 - 10 



  



  



    


12

60
MULTIPLE
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1EST900 
EUROLITE EST90

Enduction palmaire
Tactile
Précision
Dextérité 

Palm coating
Touchscreen
Precision
Dexterity

ANTISTATIQUE / ANTISTATIC

NEW
NOUVEAU

1EST800 
EUROLITE EST80

  Enduction bout de 
doigts
Tactile
Précision
Dextérité 

Fingertips coating
Touchscreen
Precision
Dexterity

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

1EST700

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone ; 

support extra fin sans enduction ; poignet tricot.

Grey seamless support from polyester, carbon ; extra 

thin support, non-coated ; knitted wrist.

13

1EST70006 - 6 

1EST70007 - 7 

1EST70008 - 8 

1EST70009 - 9 

1EST70010 - 10 

1EST70011 - 11 

 



         

  

10

100

MULTIPLE

V.M

1EST800

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone ; 

support extra-fin ; enduction PU blanc bouts de doigts ; 

poignet tricot.

Grey seamless support from polyester, carbon ; extra 

thin support ; white PU finger tips coating ; knitted wrist

13

1EST80006 - 6 

1EST80007 - 7 

1EST80008 - 8 

1EST80009 - 9 

1EST80010 - 10 

1EST80011 - 11 

 



         

  

10

100

MULTIPLE

V.M

1EST900

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone ; 

support extra-fin ; enduction palmaire PU blanc ; 

poignet tricot.

Grey seamless support from polyester, carbon ; extra-

thin support ; white PU palm coating ; knitted wrist.

13

1EST90006 - 6 

1EST90007 - 7 

1EST90008 - 8 

1EST90009 - 9 

1EST90010 - 10 

1EST90011 - 11 

 



         

  

10

100

MULTIPLE

V.M

MO6190

Tricot gris sans couture à base de polyamide, avec 

fils de cuivre antistatiques ; enduction palmaire en 

polyuréthane blanc ; poignet tricot.

Grey seamless support from polyamide and copper 

yarns, white PU palm coating ; knitted wrist.

13

6186 - 6 

6187 - 7 

6188 - 8 

6189 - 9 

6190 - 10 

 





    

10

100

MULTIPLE

V.M

MO6190 
EUROLITE 6190

Enduction palmaire
Dextérité
Sensation seconde peau 

Palm coating
Dexterity
Second skin sensation

NEW
NOUVEAU

1EST700 
EUROLITE EST70

Non-enduit 
Tactile
Précision
Dextérité 

Non coated
Touchscreen
Precision
Dexterity 

Plus d’information page 24 / see more details page 24
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Les gants isolants pour travaux sous tension répondent 

aux spécifications de la norme européenne EN 60903:2003 

et de la norme internationale IEC 60903:2014.

  Dans le choix d’une classe, il est important de définir 

la tension nominale du réseau qui ne doit pas être 

supérieure à la tension maximale d’utilisation. Pour les 

réseaux polyphasés, la tension nominale du réseau est la 

tension entre phases.
  La tension d’épreuve est la tension appliquée sur les 

gants lors des essais individuels de série. 

 

CONTRÔLE PÉRIODIQUE :

Nos gants isolants n’ont pas de date de péremption 

et peuvent être utilisés tant qu’ils sont conformes à 

l’inspection périodique préconisée par la IEC60936. Nous 

recommandons de tester les gants utilisés tous les 6 

mois et les gants en stock tous les 12 mois ; la méthode 

recommandée pour effectuer le contrôle est l’inspection 

visuelle et le test diélectrique. Pour plus d’informations, 

consultez la notice.

RECOMMANDATIONS AVANT

UTILISATION :

Une inspection complète doit être réalisée sur chacun des 

gants. Utilisez un dispositif manuel d’essai de pression 

à l’air pour gonfler le gant et ainsi détecter les éventuels 

défauts. Si l’un des deux gants comporte un défaut, les 

deux gants de la paire doivent alors ne pas être utilisés et 

être renvoyés pour faire l’objet d’essais électriques ou être 

détruits.

ÉLECTRIQUE / ELECTRIC RELATED

GANTS ISOLANTS POUR 

TRAVAUX SOUS TENSION

INSULATING GLOVES FOR 
LIVE WORKING

Insulating gloves for live working complies with the spe-

cifications of the European standard EN 60903:2003 and 

the international standard IEC 60903:2014.

  ln the choice of class, it is important to define the 

network nominal voltage which must not exceed the 

maximum operating voltage. For multiphase networks, 

the network nominal voltage is the voltage between 

phases.
  The test voltage is the one applied to gloves during the 

individual routine tests 

 

PERIODIC INSPECTION:

Our insulating gloves have no expiry date and can be used 

as long as they pass periodic inspections recommended 

by IEC 60903. We recommend testing gloves in service 

every six months and gloves in stock every 12 months; the 

recommended method of testing is visual inspection and 

dielectric testing. More information are available on the 

instructions for use. 

RECOMMENDATIONS BEFORE USE :

Full visual inspection of each glove must be done before 

each use. Use a manual air pressure device for testing 

the glove by inflating it and thus detecting any defects. 

If a glove is defective, both the gloves of the pair must be 

rejected from use and checked by a trained person

APPLICATIONS / APPLICATIONS 

Travaux sous tension

DESCRIPTION
TAILLES

SIZES

NORMES 

STANDARDS

Caoutchouc naturel avec une couche 

extérieure en élastomère rouge, 

intérieur noir, bords tranchés, Avec 

protection mécanique renforcée évitant 

l’utilisation des surgants en cuir.

Natural rubber with outer coating in red 

elastomer, black interior, cut edges, With 

reinforced mechanical protection: no 

need any leather over gloves

8  11








Exigences électriques pour gants 

composite (essais de série et sur 

prélèvement en courant alternatif)

Electrical requirements for composite 

gloves (routine test and sampling test in 

alternating current)

CLASSE

CLASS

TENSION MAX.

D’UTILISATION 

(VOLTS)

MAX OPERATING

VOLTAGE 

(VOLTS)

TENSION

D’ÉPREUVE 

(VOLTS)

PROOF TEST

VOLTAGE 

(VOLTS)

TAILLES & 

RÉFÉRENCES 

MODÈLE

SIZES & MODEL 

REFERENCES

MO8510 BT/LV 1 000 5 000
7 à 11                       

8507 à 8511

MO8610 1 7 500 10 000
8 à 11                       

8608 à 8611

MO8710 2 17 000 20 000
8 à 11                       

8708 à 8711

MO8810 3 26 500 30 000
8 à 11                        

8808 à 881

MO8910 4 36 000 40 000
8 à 11                       

8908 à 8911

Live working

  Protection mécanique 
intégrée (pas besoin de 
protecteur en cuir)
  Isolants 2 en 1 : protection 
diélectrique et mécanique
  Fournis avec une paire 
de mitaine en coton 
pour améliorer le confort 
(recommandé de les 
remplacer régulièrement pour 
des raisons d’hygiène)

  Integrated mechanical 
protection (no leather 
protector required)
  2 in 1 insulation: dielectric and 
mechanical protection
  Supplied with a pair of cotton 
mittens to improve comfort 
(recommended that they 
are replaced regularly for 
hygienic reasons)

SUR 

COMMANDE / 

ON DEMAND

FLEX & GRIP
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APPLICATIONS / APPLICATIONS 

Travaux sous tension

  Utilisation en surgant,  

par-dessus un gant isolant  

tel que ELECTROVOLT :  

travaux sous tension,
  Utilisé seul : manutention en 

milieu humide (non isolant).

DESCRIPTION
TAILLES

SIZES

NORMES 

STANDARDS

Gants caoutchouc naturel beige, 

isolants, bords tranchés, Manchette 

longue, Recommandé pour être 

utilisé avec des sur-gants en cuir afin 

d’assurer une protection mécanique, 

Forme ergonomique.

Insulating natural rubber gloves, cut 

edges, Longue wrist, Recommended for 

use with leather overgloves to provide 

mechanical protection, Ergonomic 

shape.

8  11









DESCRIPTION
TAILLES

SIZES

NORMES 

STANDARDS
COND.

 En fleur de vachette, pouce palmé, 

Manchette en croûte de bovin, longueur 

15cm, Bride de serrage au dos de la 

main munie d’un ruban auto agrippant.

 Premium full grain cowhide, wing thumb, 

Split leather cuff, in rawhide, length 

15cm, Strap on the back of the hand with 

Velcro tape.

2550 - 10

2551 - 11

2552 - 12








60

12

Exigences électriques (essais de série et 

sur prélèvement en courant alternatif)

Electrical requirements (routine test and 

sampling test in alternating current)

CLASSE

CLASS

TENSION MAX.

D’UTILISATION 

(VOLTS)

MAX OPERATING

VOLTAGE 

(VOLTS)

TENSION

D’ÉPREUVE 

(VOLTS)

PROOF TEST

VOLTAGE 

(VOLTS)

TAILLES & 

RÉFÉRENCES 

MODÈLE

SIZES & MODEL 

REFERENCES

MO8026 00 500 2 500
8 à 11

8024 à 8027

MO8056 0 1 000 5 000
8 à 11

8054 à 8057

MO8110 1 7 500 10 000
8 à 11

8108 à 8111

MO8210 2 17 000 20 000
8 à 11

8208 à 8211

MO8310 3 26 500 30 000
8 à 11

8308 à 8311

MO8410 4 36 000 40 000
8 à 11

8408 à 8411

Live working

  Used as overglove on 

insulating gloves : live 

working,
  Used on its own : handling 

for wet envionment (not-

liquidproof).

Protection diélectrique élevée
  Forme ergonomique
  Légèrement poudré pour 
faciliter le gantage et 
dégantage 

  High dielectric protection
Ergonomic shape
  Lightly powdered to facilitate 
donning and removal

  Confort
  Hydrofuge et siliconé  
pour une meilleure 
résistance à la 
flamme
  Manchette de 
sécurité (non isolant) 

  Comfort
  Water repellent and 
siliconized  for a 
better resistance to 
flam
  Safety cuff (non-
insulating)

SUR 

COMMANDE / 

ON DEMAND

WATER

REPPELLENT

ELECTROVOLT

SUR GANT
MO2550

APPLICATIONS / APPLICATIONS

Recommandé pour être porté 

sur des gants en caoutchouc 

isolants afin d’assurer une 

protection mécanique.

Recommended to be worn 

over insulating rubber gloves 

to ensure proper protection.
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MO4100 
EUROLITE 4100

Bonne dextérité
Anallergique
  Utilisable en 
sous-gant
Ambidextre 

Good dexterity
Non-allergenic
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous

MO4180 
EUROLITE 4180

Bonne dextérité
Confort
  Pictos : Grip et 
isolation thermique de 
contact 
Peu salissant 

Good dexterity
Comfort
  Dots : Grip and thermal 
contact insulation
Dirt resistant

PROTECTION DES PIECES / PARTS PROTECTION

MO4170 
EUROLITE 4170

Bonne dextérité
Confort
  Picots : Grip et 
isolation thermique de 
contact 

Good dexterity
Comfort
  Dits : Grip and 
thermal contact 
insulation

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4100

Support cousu, à base de coton interlock écru 30g ; poignet tricot

Cut and sewn  support from ecru interlock cotton 30g ; knitted 

wrist.

4100 - 7 

4105 - 9
 10

300
MULTIPLE

MO4110

Support cousu, à base de coton interlock écru 40g ; poignet 

tricot.

Cut and sewn  support from ecru interlock cotton 40g ; knitted 

wrist.

4110 - 7

4115 - 9
 10

300
MULTIPLE

MO4170

Support cousu, à base de coton blanc ; paume recouverte de mini 

picots blancs ; coupe fourchette avec ourlet, pouce rapporté ; 

poignet droit.

Cut and sewn  support from white cotton ; palm covered with white 

mini-dots ; fourchette style, hemmed ; round thumb ; straight wrist.

4167 - 7 

4168 - 8 

4169 - 9 

4170 - 10 

 12

300
MULTIPLE

MO4180

Support cousu, à base de coton noir ; paume recouverte de mini 

picots noirs ; coupe fourchette avec ourlet, pouce rapporté ; 

poignet droit .

Cut and sewn  support from black cotton ; palm covered with 

black mini-dots ; fourchette style, hemmed, round thumb ; straight 

wrist.

4177 - 7 

4178 - 8 

4179 - 9 

4180 - 10 

 12

300
MULTIPLE

MO4110 
EUROLITE 4110

Coton 40g
Bonne dextérité
Anallergique
  Utilisable en 
sous-gant
Ambidextre 

40g cotton fabric
Good dexterity
Non-allergenic
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous
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PROTECTION DES PIECES / PARTS PROTECTION

MO4210 
EUROLITE 4210

Bonne dextérité
Légèreté
Utilisable en sous-gant
Confort
Contact alimentaire 

Good dexterity
Lightweight
Can be used as an inner glove
Comfort
Food contact

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO4150

Support cousu, à base de poly/coton ; coupe 

fourchette avec ourlet ; pouce rapporté ; poignet 

droit.

Cut and sewn  support from white poly/cotton ; 

fourchette style, hemmed, round thumb ; straight 

wrist.

20

4146 - 6 

4147 - 7 

4148 - 8 

4149 - 9 

4150 - 10 

4151 - 11 

  10

600
MULTIPLE

MO4152

Support cousu, à base de poly/coton ; coupe 

fourchette avec ourlet, pouce rapporté ; manchette 

longue, longueur totale 40cm

Cut and sewn  support from white poly/cotton ; 

fourchette style, hemmed, round thumb ; Long cuff, 

total length 40cm

20 4152 - 10   10

300
MULTIPLE

MO4210

Support cousu, à base de polyamide blanc 25g, 

épaisseur 50 deniers ; coupe fourchette avec ourlet ; 

pouce rapporté ; poignet droit.

Cut and sewn  support from white polyamide 25g, 

thickness 50 deniers ; fourchette style, hemmed, 

round thumb ; straight wrist.

4207 - 7 

4208 - 8 

4209 - 9 

4210 - 10 

   

10

500

12

600

MULTIPLE

MO4150 
EUROLITE 4150

Très bonne dextérité
Légèreté
Utilisable en sous-gant
Effet seconde peau 

Very good dexterity
Lightweight
  Can be used as an inner 
glove
Second skin sensation

MO4152 
EUROLITE 4152

Manchette longue
Très bonne dextérité
Légèreté
Utilisable en sous-gant
Effet seconde peau 

Long cuff
Very good dexterity
Lightweight
Can be used as an inner glove
Second skin sensation
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MO6009 
EUROLITE 6009

Très bonne dextérité
Grande légèreté
Confort
Grip
Utilisable en sous-gant
Ambidextre 

Very Good dexterity
Extremely lightweight
Comfort
Grip
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous

PROTECTION DES PIECES / PARTS PROTECTION

MO4400 
EUROLITE 4400

Bonne dextérité
Légèreté
Confort
  Utilisable en 
sous-gant
Ambidextre 

Good dexterity
Lightweight
Comfort
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous

MO4300 
EUROLITE 4300

Bonne dextérité
Confort
  Utilisable en 
sous-gant
Ambidextre 

Good dexterity
Comfort
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous

REF DESCRIPTION
JAUGE 

GAUGE

TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO6009

Tricot blanc sans couture à base de polyamide ; poignet 

tricot.

White seamless support from polyamide ; knitted wrist.
13

6007 - 7 

6009 - 9 
 10

100

MULTIPLE

V.MTricot blanc sans couture à base de polyamide, Poignet 

tricot

White seamless support from polyamide, Knitted wrist

MO4300

Tricot blanc sans couture à base de polyamide ; poignet 

tricot.

White seamless support from polyamide ; knitted wrist.

13
4300 - 7 

4305 - 10
 10

250
MULTIPLE

MO4330

Tricot blanc sans couture à base de coton épais,  

4330 : 3 fils, 46g, 4335 : 3 fils, 50g  Poignet tricot

White seamless support from tough cotton 

4330 : 3 yarns, 46g,  4335 : 3 yarns, 50g  Knitted wrist

10
4330 - 7 

4335 - 10
 10

250
MULTIPLE

MO4400

Tricot blanc sans couture à base de polyamide ; sans 

peluche ; poignet tricot.

White seamless support from polyamide; plush free ; 

knitted wrist.

10
4400 - 7

4405 - 9
 10

300
MULTIPLE

MO4330
EUROLITE 4330

Confort
  Utilisable en 
sous-gant
Ambidextre 

Comfort
  Can be used as an 
inner glove
Ambidextrous
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TYPE

A
ACTIFRESH



MO3636 
EUROCHEM 3636

Confort
Port continu
Durabilité
  Traitement Actifresh® 
pour une meilleure 
hygiène 

Comfort
Continuous use
Extended service life
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene

PVC HAUTE PROTECTION CHIMIQUE / HIGH CHEMICAL PROTECTION

TYPE

A
ACTIFRESH



MO3510 
EUROCHEM 3510

Confort
Port continu
Durabilité
  Traitement Actifresh® pour 
une meilleure hygiène 

Comfort
Continuous use
Extended service life
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO3510

Tricot sans couture à base de coton ; enduction totale en 

PVC rouge ; manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 

27cm.

Seamless support from cotton support ; red PVC full coating ; 

safety scalloped cuff ; length 27cm.

3509 - 9 

3510 - 10 

 





 





  




   

10

100
MULTIPLE

MO3636

Tricot sans couture à base de coton ; enduction totale en 

PVC rouge ; manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 

36cm.

Seamless support from cotton support ; red PVC full coating ; 

safety scalloped cuff ; length 36cm.

3634 - 8 

3635 - 9 

3636 - 10 

10

50

MULTIPLE

CAR.

MO3640

Tricot sans couture à base de coton ; enduction totale en 

PVC rouge ; manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 

40cm.

Seamless support from cotton support ; red PVC full coating ; 

safety scalloped cuff ; length 40cm.

3640 - 10 
10

50
MULTIPLE

MO3669

Tricot sans couture à base de coton ; enduction totale en 

PVC rouge ; manchette extra-longue en PVC vert, avec 

élastique ; longueur 65cm.

Seamless support from cotton support ; red PVC full coating ; 

extra-long sleeve in green PVC, elasticated cuff ; length 

40cm.

3668 - 9 

3669 - 10 





 





  





   

6

36
MULTIPLE

TYPE

A
ACTIFRESH



MO3640 
EUROCHEM 3640

Confort
Port continu
Durabilité
  Traitement Actifresh® pour une 
meilleure hygiène 

Comfort
Continuous use
Extended service life
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene

TYPE

A
ACTIFRESH



MO3669 
EUROCHEM 3669

Confort
Port continu
Durabilité
  Traitement Actifresh® pour une 
meilleure hygiène 

Comfort
Continuous use
Extended service life
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene
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TYPE

A
ACTIFRESH

MO3770 
EUROCHEM 3770

Durabilité
Grip
Confort
Port continu
  Traitement Actifresh® pour 
une meilleure hygiène 

Extended service life
Grip
Comfort
Continuous use
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene

PVC PROTECTION CHIMIQUE MODÉRÉE / MODERATE CHEMICAL PROTECTION

TYPE

B
ACTIFRESH

MO3740 
EUROCHEM 3740

Durabilité
Grip
Confort
Port continu
  Traitement Actifresh® 
pour une meilleure 
hygiène 

Extended service life
Grip
Comfort
Continuous use
  Treated with Actifresh ® for 
improved hygiene

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO3720

Support en coton et jersey gratté ; enduction totale en PVC 

vert ; double enduction sur la main, avec finition «grainée» ; 

manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 27cm.

Cotton jersey support ; green PVC full coating ; double coating 

on hand with «sandy» finish ; safety scalloped cuff ; length : 

27cm.

3718 - 8 

3719 - 9 

3720 - 10 

 





 





  





   

10

100
MULTIPLE

MO3740

Support en coton et jersey gratté ; enduction totale en PVC 

vert ; double enduction sur la main, avec finition «grainée» ; 

manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 40cm.

Cotton jersey support ; green PVC full coating ; double coating 

on hand with «sandy» finish ; safety scalloped cuff ; length : 

40cm.

3738 - 8 

3739 - 9 

3740 - 10 

10

50

MULTIPLE

CAR.

MO3770

Support en coton ; enduction totale en PVC bleu, finition 

«grainée» ; manchette de sécurité, coupe feston ; longueur 

35cm.

Cotton jersey support ; blue PVC full coating, «sandy» finish ; 

safety scalloped cuff ; length : 35cm.

3769 - 9 

3770 - 10 

 





 





  



   

10

50

MULTIPLE

V.M

TYPE

B
ACTIFRESH

MO3720 
EUROCHEM 3720

Durabilité
Grip
Confort
Port continu
  Traitement Actifresh® 
pour une meilleure 
hygiène 

Extended service life
Grip
Comfort
Continuous use
  Treated with Actifresh ® 
for improved hygiene
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TYPE

B

MO5510 
EUROCHEM N5510

Protection chimique durable
Durabilité
Confort
Port continu
Absorption de la transpiration
Contact alimentaire 

Durable chemical protection
Extended service life
Comfort
Continuous use
Sweat absorption
Food contact

NITRILE PROTECTION CHIMIQUE MODÉRÉE / MODERATE CHEMICAL PROTECTION

TYPE

B

MO5560 
EUROCHEM N5560

Dextérité
Souplesse
Grip (forme DIAMOND)
Port court ou intermittent 

Dexterity
Flexibility
Grip (DIAMOND shape)
Short or intermittent use

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO5560

Acrylonitrile bleu, épaisseur : 0,22mm ; intérieur non 

supporté, finition extérieure adhérisée diamant ; 

manchette longue, coupe droite ; longueur 33cm .

Blue Acrylonitrile, thickness: 0.22mm ; unsupported interior, 

diamond external finish ; long straight cuff ; length 33cm.

5557 - 7 

5558 - 8 

5559 - 9 

5560 - 10 

 





  





   



   
   

10

100
LS/SS

MO5510

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,38mm  ; intérieur coton 

flocké, finition extérieure adhérisée diamant ;  

manchette longue, coupe droite ; longueur 33cm .

Green Acrylonitrile, thickness: 0.38mm ; coton flocked 

interior, diamond external finish ; long straight cuff ; length 

33cm.

5507 - 7 

5508 - 8 

5509 - 9 

5510 - 10 

 





 





  



   
   

10

100
LS/SS

MO5520

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,38mm, intérieur coton 

flocké, finition extérieure adhérisée diamant ; manchette 

longue, coupe droite ; longueur 33cm .

Green acrylonitrile, thickness: 0.38mm ; cotton flocked 

interior, anti-slip external finish, diamond shape, Long 

straight cuff ; length 33cm.

5516 - 6 

5517 - 7 

5518 - 8 

5519 - 9 

5520 - 10 

5521 - 11 





 





  



   

10

200
LS/SS

TYPE

A

MO5520 
EUROCHEM N5520

Protection chimique durable
Grip (forme DIAMOND)
Confort
Port continu
Absorption de la transpiration 

Durable chemical protection
Grip (DIAMOND shape)
Comfort
Continuous use
Sweat absorption
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TYPE

B

MO5210 
EUROCHEM 5210

Confort maximal
Souplesse
Port continu
Grip 

Maximum comfort
Flexibility
Continuous use
Grip

LATEX PROTECTION CHIMIQUE MODÉRÉE / MODERATE CHEMICAL PROTECTION

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO5220

Support en coton ; enduction en latex bleu, finition grainée sur la main ; 

manchette longue, coupe feston ; longueur 30cm.

Cotton support ; blue latex coating, sandy finish on hand ; long 

scalloped cuff ; length 30cm.

5219 - 9 

5220 - 10 





 





  



    

12

144
LS/SS

MO3820

Support en coton ; enduction en latex orange, finition crêpé sur la main ; 

manchette longue, coupe feston ; longueur 34cm.

Cotton support ; orange latex coating, crinkled finish on hand ; long 

scalloped cuff ; length 34cm.

3818 - 8 

3819 - 9 

3820 - 10 





  





   



    

12

72

LS/SS

X1

MO5210

Support en coton ; enduction en latex naturel bleu,  épaisseur : 1.3mm ; 

finition lisse ; manchette longue, coupe feston ; longueur 30cm.

Cotton support ; blue natural latex coating, thickness 1,3mm ; 

smooth finish ; long scalloped cuff ; length 30cm.

5206 - 6 

5207 - 7 

5208 - 8 

5209 - 9 

5210 - 10 
 





  





   



      

10

100
LS/SS

TYPE

B

MO3820 
EUROCHEM 3820

Durabilité
Confort
Port continu
  Grip même avec des 
objets lourds 

Extended service life
Comfort
Continuous use
  Grip even with heavy 
objects

TYPE

C

MO5220 
EURODIP 5220

  Protection aux risques 
chimiques faibles
Confort maximal
Souplesse
Port continu
Grip en milieu humide 

  Protection against low 
chemical risks
Maximum comfort
Flexibility
Continuous use
Wet Grip
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TYPE

C

MO5720 
EURO-ONE 5720

Étanchéité
Bonne dextérité
Confort et souplesse
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
Comfort and flexibility
Food contact

GANTS JETABLES / DISPOSABLE GLOVES

TYPE

C

MO5710 
EURO-ONE 5710

Étanchéité
Bonne dextérité
Confort et souplesse
Absorption de la transpiration 
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
Comfort and flexibility
Sweat absorption
Food contact

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO5710

Vinyle transparent, poudré, épaisseur 0,06mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5

Clear vinyl, powdered, thickness 0,06mm ; hemmed 

cuff ; AQL : 1,5

5706 - 7

5708 - 8 

5710 - 9 

5712 - 10 





  



  

   

   

100

1000

MULTIPLE

CAR.

MO5720

Vinyle transparent, non poudré, épaisseur 0,06mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Clear vinyl, powder-free, thickness 0,06mm ; hemmed 

cuff ; AQL : 1,5.

5716 - 7 

5718 - 8 

5720 - 9 

5722 - 10 

100

1000
MULTIPLE

MO5810

Latex naturel, poudré, épaisseur 0,125mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Natural latex, powdered, thickness 0,125mm ; 

hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5806 - 6 

5808 - 8 

5810 - 10 

5812 - 12 





  



  

   

   

100

1000

MULTIPLE

CAR.

MO5820

Latex naturel, non poudré, épaisseur 0,125mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Natural latex, powder-free , thickness 0,125mm ; 

hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5816 - 6 

5818 - 8 

5820 - 10 

5822 - 12 

100

1000
MULTIPLE

TYPE

C

MO5810 
EURO-ONE 5810

Étanchéité
Bonne dextérité
  Confort et souplesse 
(forme anatomique)
  Absorption de la 
transpiration
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
  Comfort and flexibility 
(anatomical shape)
Sweat absorption
Food contact

TYPE

C

MO5820 
EURO-ONE 5820

Étanchéité
Bonne dextérité
  Confort et souplesse 
(forme anatomique)
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
  Comfort and flexibility 
(anatomical shape)
Food contact
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TYPE

B

MO5960 
EURO-ONE 5960

  Étanchéité et protection aux 
risques chimiques (TJK)
Confort et souplesse
Résistance mécanique et aux huiles
Contact alimentaire 

  Liquidproofness and 
protection against 
chemical risks (TJK)
Comfort and flexibility
  Mechanical and oil 
resistance
Food contact

GANTS JETABLES / DISPOSABLE GLOVES

TYPE

C

MO5930 
EURO-ONE 5930

Étanchéité
Bonne dextérité
Confort et souplesse
  Résistance mécanique 
et aux huiles
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
Comfort and flexibility
  Mechanical and oil 
resistance
Food contact

REF DESCRIPTION
TAILLES 

SIZES

NORMES

STANDARDS 
COND. PACK.

MO5930

Nitrile noir, non poudré, non stérile, épaisseur 0,08mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Black nitrile, powder-free , non-sterile,  thickness 0,08mm ; 

hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5926 - 7 

5928 - 8 

5930 - 9 

5932 - 10 





   



    

100

1000
MULTIPLE

MO5960

Nitrile vert, non poudré, non stérile, épaisseur 0,12mm ; bouts 

des doigts texturés ; manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Green nitrile, powder-free , non-sterile,  thickness 0,12mm ; 

finger tips textured ; hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5956 - 7 

5958 - 8 

5960 - 9 

5962 - 10 





   



    

100

1000
MULTIPLE

MO5910

Nitrile bleu,  poudré, non stérile, épaisseur 0,10mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Blue nitrile, powdered , non-sterile,  thickness 0,10mm ; 

hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5906 - 7 

5908 - 8 

5910 - 9 

5912 - 10 

 





   



 

   

   

100

1000
MULTIPLE

MO5920

Nitrile bleu, non poudré, non stérile, épaisseur 0,10mm ; 

manchette bord ourlée ; AQL : 1,5.

Blue nitrile, powder-free , non-sterile,  thickness 0,10mm ; 

hemmed cuff ; AQL : 1,5.

5916 - 7 

5918 - 8 

5920 - 9 

5922 - 10 

100

1000
MULTIPLE

TYPE

C

MO5910 
EURO-ONE 5910

Étanchéité
Bonne dextérité
Confort et souplesse
Résistance mécanique
Absorption de la transpiration 
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
Comfort and flexibility
Mechanical strength
Sweat absorption 
Food contact

TYPE

C

MO5920 
EURO-ONE 5920

Étanchéité
Bonne dextérité
Confort et souplesse
Résistance mécanique
Contact alimentaire 

Liquidproofness
Good dexterity
Comfort and flexibility
Mechanical strength
Food contact
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